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1 
IDENTIFIKACE LÁTKY/SMĚSI A POLEČNOSTI/PODNIKU

1.1 
Identifikátor výrobku

Název látky: 


Rtuť

ES název: 


Rtuť

IUPAC název: 


Rtuť

Chemický vzorec: 

Hg

CAS číslo: 


7439-97-6

ES číslo: 


231-106-7

Molekulová hmotnost: 

200,59 g/mol

REACH registrační číslo: 

01-2119548380-42-0000

1.2 
Určená identifikovaná použití a nedoporučená použití 

1.2.1 
Určená identifikovaná použití

Určená identifikovaná průmyslová použití:

- IU 1
Zpětné získávání Hg z odpadů 

- IU 2 
Výroba fenylkarboxylátů rtuti

- IU 3 
Elektrolýza chlóru a louhu

- IU 4 
Výroba dávkovačů rtuti pro elektrické výbojky

- IU 5 
Výroba plynných výbojek

- IU 6 
Výroba dentálního amalgamu

Prosím podívejte se do tabulky v oddílu 16, pro která určená identifikovaná použití jsou v příloze uvedeny expoziční scénáře.

1.2.2 
Nedoporučená použití

- IU 9
Výroba teploměrů a měřících přístrojů určených k prodeji veřejnosti

1.3 
Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu

	Obchodní název: 
	BOME s.r.o.

	Sídlo:
	Parkány 550, 391 65 Bechyně, Česká republika 

	Telefon:
	+420 267 750 058; +420 381 213 440

	Fax:
	+420 267 750 011; +420 381 213 440

	E-mail osoby odpovědné za BL v ČR nebo v EU 
	d.pravdova@bome.cz 


1.4 
Telefonní číslo pro naléhavé situace

	Evropské telefonní číslo pro naléhavé situace:
	112

	Národní centrum:
	Toxikologické informační středisko: Na Bojišti 1, 120 00 Praha 2 Telefon (24 hod/den): +420 224 919 293; 420 224 915 402; 

	Telefon pro naléhavé situace ve společnosti:
	+420 267 750 058              mobile: +420 602 666 023

	Dostupný mimo pracovní dobu: 
	 FORMCHECKBOX 
  Yes
	 FORMCHECKBOX 
  No

	Pracovní doba:
	7:30 – 16:00 hod.
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2 
IDENTIFIKACE NEBEZPEČNOSTI

2.1 
Klasifikace látky

Údaje o klasifikaci, uvedené níže, jsou převzaty jako harmonizovaná klasifikace a označování z přílohy I a přílohy IV nařízení Komise (ES) č. 790/2009 (měnící nařízení EP a Rady (ES) č. 1272/2008) a v souladu s údaji o klasifikaci uvedenými v REACH registrační dokumentaci pro rtuť (verze 2010).

2.1.1 
Klasifikace podle nařízení EP a Rady (ES) č. 1272/2008 [CLP/GHS]

Akutní toxicita – inhalační:

Acute Tox. 2 – H330: Při vdechování může způsobit smrt.

Toxicita pro reprodukci:

Repr. 1B – H360: Může poškodit reprodukční schopnost nebo plod v těle matky. Specifický účinek – H360D – Může poškodit plod. 

Toxicita pro specifické cílové orgány – opakovaná expozice:

STOT Rep. Exp. 1 – H372: Způsobuje poškození orgánů při prodloužené nebo opakované expozici (dotčené orgány neznámy).

Nebezpečnost pro vodní prostředí:

Akutní toxicita pro vodní prostředí kategorie 1 – H400: Vysoce toxický pro vodní organismy.
Chronická toxicita pro vodní prostředí kategorie 1– H410: Vysoce toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

2.1.2 
Klasifikace podle směrnice 67/548/EHS

T+; R26

Vysoce toxický; Vysoce toxický při vdechování.

T; R48/23
Toxický; Toxický: nebezpečí vážného poškození zdraví při dlouhodobé expozici vdechováním.

Repr. Cat. 2; R61
Může poškodit plod v těle matky.
N; R50/53
Nebezpečný pro životní prostředí; vysoce toxický pro vodní organismy, může vyvolat dlouhodobé nepříznivé účinky ve vodním prostředí.

2.2 
Prvky označení

Označení je uvedeno podle klasifikačních kritérií nařízení EP a Rady (ES) č. 1272/2008 ve znění pozdějších předpisů.

2.2.1 
Označení podle nařízení EP a Rady (ES) č. 1272/2008

Signální slovo: nebezpečí

Výstražné symboly GHS:
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      GHS06


       GHS08


      GHS09
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Standardní věty o nebezpečnosti:

H330 

Při vdechování může způsobit smrt.

H360D

Může poškodit reprodukční schopnost nebo plod v těle matky. 
H372

Způsobuje poškození orgánů při prodloužené nebo opakované expozici.

H410
Vysoce toxický pro vodní organismy, může vyvolat dlouhodobé nepříznivé účinky ve vodním prostředí.

Pokyny pro bezpečné zacházení:

P201

Před použitím si obstarejte speciální instrukce.
P273

Zabraňte uvolnění do životního prostředí.
P304 + 340
PŘI VDECHNUTÍ: Přeneste postiženého na čerstvý vzduch a ponechte jej v klidu v poloze usnadňující dýchání. 

Počet pokynů pro bezpečné zacházení byl zredukován na tři, které se objevují na štítcích.

2.3 Další nebezpečnost

Látka nemá kriteria nebezpečnosti pro PBT nebo vPvB. Jiní nebezpečnost nebyla identifikována.

3 
SLOŽENÍ/INFORMACE O SLOŽKÁCH

3.1 
Látky

Hlavní složka

Název: Rtuť

CAS: 7439-97-6

ES číslo: 231-106-7

REACH Registrační číslo: 01-2119548380-42-0000

Koncentrace: >99.99%

Nečistoty

Vyskytují se žádné nečistoty > 0.1 % (váh.) závažné pro klasifikaci a označení látky.

4 
POKYNY PRO PRVNÍ POMOC

4.1 
Popis první pomoci 
Obecná doporučení

− v každém případě volejte neprodleně národní centrum nebo lékaře.

− vyžádejte si doporučení/péči lékaře, jestliže se necítíte dobře.

− okamžitě odložte/odstraňte jakýkoliv rtutí potřísněný/kontaminovaný oděv.

Následné nadýchání

− poskytněte postiženému okamžitou lékařskou pomoc.

− přesuňte postiženého z místa expozice a ihned dopravte na čerstvý vzduch. Udržujte postiženého pozici v klidu a pohodlné pro dýchání.

− jestliže postižený dýchá těžce, podávejte kyslík.

− NEPOSKYTUJTE resuscitaci z  úst do úst.

− jestliže postižený ztrácí dech použijte náhradní respirační kyslíkový přístroj a vhodné mechanické zdravotnické prostředky jako jsou příruční mechanický dýchací prostředek a maska 
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Následný kontakt s kůží

− po odstranění kontaminovaného oděvu a obuvi ihned, alespoň po dobu 15 minut, oplachujte kůži velkým množstvím vody.

− vyžádejte si ihned lékařskou péči.

− oděv před dalším použitím vyperte.

− obuv před dalším použitím důkladně vyčistěte.

Následný oční kontakt 

− ihned vyplachujte oči velkým množstvím vody, alespoň po dobu 15 minut, občas při široce rozevřených víčkách.

− vyžádejte si ihned lékařskou péči.

Následné polknutí

− nikdy NEVYVOLÁVEJTE zvracení.

− nikdy nedávejte osobě v bezvědomí cokoliv do úst.

− vyžádejte si ihned lékařskou péči.

Sdělení pro lékaře

− stanovení koncentrace rtuti v celé krvi je přijatelným měřením o zatížení organismu rtutí a takto využito pro účely monitoringu. Ošetřujte symptomaticky a podpůrně. Osoby s nemocemi ledvin, chronickými respiračními nemocemi, nemocemi jater nebo nemocemi kůže mohou mít zvýšené riziko expozice touto látkou.

− Protilátka: Použití d-Penicillaminu jako chelatizujícího agens/činidla by mělo být stanoveno odpovědnou lékařskou osobou. Použití Dimercaprolu or BAL (British Anti-Lewisite) jako chelatizujícího agens/činidla by mělo být stanoveno odpovědnou lékařskou osobou .

4.2 
Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky

– rtuť je vysoce toxická (smrtelná po vdechnutí)

– rtuť se akumuluje v lidské tkáni a orgánech

– rtuť může poškodit plod a způsobit poškození orgánů při prodloužené expozici 

4.3 
Pokyn týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření 
Prostudujte doporučení uvedená v oddílu 4.1

5 
OPATŘENÍ PRO HAŠENÍ POŽÁRU

5.1 
Hasiva 

5.1.1 
Vhodná hasiva

− Použijte jakékoliv vhodné prostředky pro uhašení okolního požáru 

5.1.2 
Nevhodná hasiva 

− Neaplikuje se

5.2 
Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsi 

− za tepla, jiskření a nebo zapálení reaguje nebezpečně.
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− Kouření může obsahovat toxickou rtuť nebo kysličník rtuťnatý (mercuric oxide).

5.3 
Pokyny pro hasiče

− v případě požáru obléci úplný ochranný oděv a NIOSH-schválený, samonosný dýchací přístroj s celkovou lícní maskou fungující pro tlakové potřeby nebo jiné platné tlakové režimy.

5.4 
Dodatečné informace

− páry rtuti a kysličníky rtuti tvořící se během požáru, který zahrnuje tento výrobek, jsou toxické.

− zabraňte spláchnutí do kanalizace nebo vodních toků.

− látka nemá nebezpečnou vlastnost exploze.

− NFPA hodnocení: (odhadované) zdraví: 3; hořlavost: 0; nestabilnost: 0

6 
OPATŘENÍ V PŘÍPADĚ NÁHODÉHO ÚNIKU

6.1 
Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy

6.1.1 
Pro pracovníky kromě pracovníků zasahujících v případě nouze

− nedýchejte výpary.

− zajistěte odvětrávání/odsávání.

− zabezpečte zaměstnancům vyčištění požadovaného osobního ochranného oděvu a požadovaných ochranných respirátorů od výparů.

− odkaz na ochranná opatření uvedená v oddíle “Zacházení a skladování” (oddíl 7) a “Omezování expozice/osobní ochranné prostředky ” (oddíl 8).

6.1.2 
Pro pracovníky  zasahující v případě nouze 

− viz  sekce 6.1.1.

6.2 
Opatření na ochranu životního prostředí

− zabraňte spláchnutí a vtékání do kanalizace a příkopů, které vedou do vodních toků .

− zabraňte uvolnění do životního prostředí.

− jestliže látka/výrobek kontaminuje řeky nebo jezera informujte příslušné úřady.

6.3 
Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištění

− zajistit odvětrávání/odsávání.

− zneškodněte úniky rtuti inertním absorpčním materiálem (např. vermiculitem, pískem nebo zeminou), a poté umístěte do vhodné nádoby.

− zabraňte spláchnutí a vtékání do kanalizace a příkopů, které vedou do vodních toků 

− odstraňte rozlitou rtuť okamžitě, s přihlédnutím k opatřením popsaným v oddíle 7.

– další doporučené metody pro omezení úniku a pro čištění viz oddíl 16.4

6.4 
Odkaz na jiné oddíly

Viz ochranná opatření uvedená v oddílech 7 a 8. Více informací pro posouzení zneškodňování zkontrolujte si v oddílu 13 bezpečnostního listu a přiložené příloze.
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7 
ZACHÁZENÍ A SKLADOVÁNÍ

7.1 
Opatření pro bezpeční zacházení

7.1.1 
Ochranná opatření

− Před použitím si obstarejte speciální instrukce.
− Nemanipulujte se rtutí dokud jste si nepřečetli všechny pokyny pro bezpečné zacházení a neporozuměli jim.

− Po manipulaci se důkladně umyjte.

− Odstraňte kontaminovaný oděv a před dalším použitím vyperte.

− Minimalizujte tvoření a hromadění prachu.

− Nádoby se rtutí udržujte těsně uzavřené.

− Chraňte si kůži a oči.

− Nejezte a nekuřte.

− Používejte pouze v chemické digestoři.

− Odložte kontaminovanou obuv.

− Nevdechujte výpary.

− Používejte požadované osobní ochranné prostředky.

7.1.2 
Pokyny obecné hygieny při práci 

Vyvarujte se nadýchání nebo polknutí. Pro zajištění bezpečného zacházení s látkou jsou vyžadována obecná hygienická opatření při práci. Tato opatření zahrnují dobrou osobní a provozní praxi (např. pravidelné čištění vhodnými čistícími zařízeními), žádné pití, jídlo a kouření na pracovišti. Není-li níže uvedeno jinak, používejte standardní pracovní oděv a pracovní obuv. Po ukončení pracovní směny se osprchujte a převlékněte se. Nenoste doma kontaminovaný oděv. Neodfoukávejte prach stlačeným vzduchem.

7.2 Podmínky pro bezpečné skladování látek, včetně neslučitelných 

− Po použití zajistěte, aby nádoba byla uzavřená.

− Skladujte v těsně uzavřených nádobách.

− Skladujte v chladném, dobře odsávaném prostoru mimo nevyhovující látky.

− Vyhýbejte se kovům.

− Skladujte látku zabezpečenou před azidy.

7.3 
Specifické konečné/Specifická konečná použití 
Prosím zkontrolujte si identifikovaná použití v oddíle 16. Pro více informací prosím nahlédněte do příslušného expozičního scénáře (Příloha tohoto BL) nebo kontaktujte dodavatele.

8 
OMEZOVÁNÍ EXPOZICE/OSOBNÍ OCHRANNÉ PROSTŘEDKY

8.1 
Kontrolní parametry

PNEC aqua (sladká voda): 0.0574 μg Hg/l

PNEC aqua (mořská voda): 0.0672 μg Hg /l

PNEC aqua (přerušované vypouštění/intermittent releases): 0.776 μg Hg/l

PNEC sediment (sladká voda): 9.3 mg Hg/kg suché váhy sedimentu (dw)

PNEC sediment (mořská voda): 9.3 mg Hg/kg suché váhy sedimentu (dw)

PNEC STP: 2.25 μg Hg/l
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PNEC půda: 22 μg Hg/kg suché váhy půdy (dw)

DNEL hladina Hg v moči: 30 μg Hg/g kreatinu v moči

Odkazujeme na informace v oddílech 11 a 12 bezpečnostního listu (BL) o odvozeních pro PNEC and DNEL. Pokyny jak vyhovět těmto DNEL and PNEC jsou uvedeny v přiložených expozičních scénářích uvedených v Příloze BL.

8.2 
Omezování expozice

8.2.1
Vhodné technické kontroly

− Používejte technická opatření pro dodržení expozičních limitů pro pracovníky.

− Odkazujeme na opatření pro osobní ochranu uvedená v oddílech „Zacházení a skladování“ a „Omezování expozice“.

− Detailní informace o omezování expozice, např. technická kontrola a opatření pro osobní ochranu jsou uvedeny v přiložených expozičních scénářích (Příloha BL).

8.2.2 
Individuální ochranná opatření, včetně osobních ochranných prostředků

Prosím podívejte se do Přílohy – expoziční scénáře tohoto BL na detailnější informace.

8.2.3 
Omezování expozice životního prostředí 

Prosím podívejte se do Přílohy – expoziční scénáře tohoto BL na detailnější informace.

9 
FYZIKÁLNÍ A CHEMICKÉ VLASTNOSTI

9.1 Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech

	vlastnosti
	hodnota/účinek
	poznámka

	a
	Vzhled
	stříbrobílá kapalina
	při pokojové teplotě; (literární údaje/databáze)

	b
	pach
	bez zápachu 
	(literární údaje/databáze)

	c
	Pachový práh
	neaplikovatelné
	-

	d
	pH
	nepoužitelné
	-

	e
	Bod tání
	-38.67 °C
	při 1013 hPa; průměr dvou hodnot byl vzat do úvahy; (literární údaje/databáze)

	f
	Bod varu
	356.66 °C
	at 1013 hPa; průměr dvou hodnot byl vzat do úvahy; (literární údaje/databáze)

	g
	Bod vzplanutí
	nepoužitelné
	anorganická látka

	h
	Rychlost vypařování
	nepoužitelné
	-

	i
	Hořlavost
	nehořlavá látka
	(literární údaje/databáze)

	
	
	žádné samozápalné vlastnosti
	dáno chemickou strukturou

	j
	Limity výbušnosti
	látka není výbušná
	neobsahuje žádné chemické vazby běžně spojené s výbušnými vlastnostmi

	k
	Tenze par
	0.00163 hPa
	při 20 °C (literární údaje/databáze)

	l
	Hustota par
	6.93 kg/m3
	relativní hustota par (literární údaje/databáze)

	m
	Relativní hustota kapaliny
	13.54  kg/m3
	při 20 °C; do úvahy byl vzat průměr dvou hodnot; (literární údaje/databáze)
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	n
	Rozpustnost ve vodě
	0.0567 mg/l
	při 25 °C (literární údaje/databáze)

	o
	Rozdělovací koeficient
	nepoužitelné
	anorganická látka; nerozpustná ve vodě

	p
	Teplota samovznícení
	nepoužitelné
	kapalina, která se sama nevznítí

	q
	Teplota rozkladu
	nepoužitelné
	-

	r
	Viskozita
	1,55 mPa • s (dynamická)
	při 20 °C (literární údaje/databáze)

	s
	Výbušné vlastnosti
	nevýbušná
	neobsahuje žádné chemické vazby běžně spojené s výbušnými vlastnostmi

	t
	Oxidační vlastnosti 
	bez oxidačních vlastností
	na základě chemické struktury, látka neobsahuje přebytek kyslíku nebo jakékoliv strukturální skupiny, které jsou známy, že mají tendenci reagovat exotermicky s hořlavým materiálem 


9.2 
Další informace

Nejsou další informace.

10 
STÁLOST A REAKTIVITA

10.1 
Reaktivita

Viz oddíl 10.5.

10.2 
Chemická stabilita

- Stabilní za doporučeného skladování na základě chemické struktury; látka neobsahuje přebytek kyslíku nebo jakékoliv strukturální skupiny, které jsou známy, že mají tendenci reagovat exotermicky s hořlavým materiálem
10.3 
Možnost nebezpečných reakcí

Viz oddíl 10.5.

10.4 
Podmínky, kterým je třeba zabránit

Zamezte expozici nebo kontaktu s extrémní teplotou a neslučitelnými chemikáliemi.

10.5 
Neslučitelné materiály

Rtuť je neslučitelná s acetylénem a deriváty acetylénu, aminy, čpavkem, 3-brompropinem, dijódofosfid bóru, methyl azidem, karbidem sodíku, horkou kyselinou sírovou, směsmi methylsilan/kyslík, směsmi kyselina dusičná/alkohol, směsmi tetrakarbonylnikl/kyslík, směsmi alkyn/chloristan stříbrný (alkyne/silver perchlorate), halogeny (tj. chlorem, bromem) and silnými oxidačními činidly (tj. kysličníkem chloričitým, chloristany). Rtuť může atakovat měď a slitiny mědi. Navíc rtuť může reagovat s mnoha dalšími kovy (tj. vápníkem, lithiem, draslíkem, sodíkem, rubidiem, hliníkem), se kterými tvoří amalgámy.
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10.6 Nebezpečné produkty rozkladu

Jestliže je tato látka za přítomnosti kyslíku nebo vzduchu vystavena extrémně vysokým teplotám, vytvářejí se toxické páry rtuti nebo kysličníků rtuti.

11 
TOXIKOLOGICKÉ INFORMACE

11.1 
Informace o toxikologických účincích

Informace poskytované v tomto oddíle jsou v souladu s informacemi předanými v REACH zprávě o chemické bezpečnosti (CSR) pro rtuť. Více informací naleznete prosím v CSR.

	Sledované vlastnosti toxicity


	Výsledek hodnocení účinků

	(a) 

Akutní toxicita


	Rtuť může prostřednictvím expoziční cesty – vdechování, způsobit smrt. 

Orální cesta:

(i) LD50 = >9.2 mg Hg/kg (bw) tělesné hmotnosti (přepočteno z >12.5 mg HgCl2/kg); zjištění: lehké až mírné morfologické změny v ledvinách, pokles aktivity dehydrogenáze laktátu, zvýšení úrovní cholesterolu a fosforu v séru.

Metoda: zkoušená látka: HgCl2, druh: samice potkanů; výživa žaludeční sondou

(ii) LD50 = 26 mg Hg/kg (bw) tělesné hmotnosti (přepočteno z 35 mg HgCl2/kg) na 2 týdny stará mláďata; 

Metoda: zkoušená látka: HgCl2; druh: potkan (nejcitlivější skupina: 2 týdny stará mláďata); výživa žaludeční sondou

Obě studie testování akutní orální toxicity zváženy pro hodnoty používané při hodnocení rizik: 35 mg/kg (bw) tělesné hmotnosti.

Akutní inhalační toxicita:

LD50 = < 27 mg Hg/m3 (pro 2 hod. expoziční čas)

Metoda: zkoušená látka: Hg páry, druh: samci potkanů; vdechování/inhalace par, celé tělo

Klasifikace: akutní toxicita 2 (při vdechování může způsobit smrt)

Akutní dermální toxicita:

Je dostupných jen málo informací. 

Hladina účinku = 0.5 – 1 g/kg (všechna zvířata uhynula během 3 až 6 dnů po posledním ošetření; morfologické změny v ledvinách)

Metoda: zkoušená látka: mazání rtutí (50 % Hg; 50 % HgCl2 mast), druh: králíci; dermálně, není pokryto 
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	Sledované vlastností toxicity

	Výsledek hodnocení účinků 

	(b) 

Žíravost/dráždivost pro kůži
	Pro anorganickou rtuť nejsou dostupné žádné studie na zvířatech a in vitro studie o dráždivých účincích na kůži. Nicméně byly použity údaje o lidech a jedna studie na zvířatech pro hodnocení rizik:

Výsledek: není dráždivá

Metoda: OECD 404, zkoušená látka: slitina Ti-Hg, Cu-Sn Zr-Al (obsah 24.8 % rtuti); druh: králík; okluzivní, zkrácený

Informace z expozice osob během havárie naznačuje možnost vyvolání acrodynie, zánětů kůže a zánětů spojivek u exponovanžch osob.

Klasifikace: dráždivost kůže (skin corr) 1B pro HgCl2; kovová rtuť, ale není klasifikována jako dráždivá nebo žíravá pro kůži

	(c) 

Vážné poškození očí/podráždění
	Nejsou dostupné žádné údaje ze studií na zvířatech a in vitro studií. Byly použity údaje o lidech pro hodnocení rizik (Bluhm; a dal.;1992) (Sexton; a dal.; 1978)

Klasifikace: kovová rtuť není klasifikována jako dráždivá nebo leptavá pro oči

	(d) 

Respirační nebo kožní senzibilizace
	Sensibilizace kůže:

Pro sensibilizaci kůže anorganickou rtutí nejsou dostupné žádné údaje ze studií na zvířatech. Nicméně pro hodnocení rizik byly použity údaje o lidech a jedna studie na zvířatech:

Výsledek: není senzibilizující

Metoda: OECD 406, zkoušená látka: slitina Ti-Hg, Cu-Sn Zr-Al (obsah 24.8 % rtuti); druh: guinejská prasata; okluzivní

Alergické záněty kůže u lidí, vyvolané kontaktem se rtuti se ukázaly jako vzácné.

Klasifikace: není jistá

Respirační senzibilizace:

Žádné údaje nejsou dostupné a žádné testování není požadováno. 

Klasifikace: není jistá

	(e) 

Přeměna embryonálních buněk
	Analogický přístup (read-across) z klíčových studií pro HgCl2:

(i) Metoda: uspíšená zkouška přeměny kinázou thymidinem v centru (TK+/-) v L5178Y myších lymphatických buňkách působením HgCl2
Výsledky: Pozitivní s metabolickou aktivací (celotýdenně mutagenní). 

(ii) Metoda: Savčí in vivo cytogenetické zkoušky. Analýza chromosomních anomálií in buňkách kostní dřeně; zkoušená látka: HgCl2; in vivo; myš

Výsledky: Pozitivní. 

Podpůrné studie nejsou zde uvedeny (podívejte se do zprávy o chemické bezpečnosti - CSR). In-vitro a in-vivo genotoxické studie o HgCl2 neprokázaly průkazné výsledky. 

Klasifikace: rtuť není klasifikována jako genotoxická.
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	Sledované vlastnosti toxicity 

	Výsledek hodnocení účinků 

	(f) 

Karcinogenicita
	Analogický přístup (read-across) - Odvození z HgCl2
Pro hodnocení rizik byly použity údaje o lidech a zvířatech:

(i) NTP (1993): druh potkan; zkoušená látka: HgCl2; orálně, výživa žaludeční sondou 

Výsledek: jakýsi důkaz o karcinogenní aktivitě u samců potkanů a neprůkazný důkaz o karcinogenní activitě u samic potkanů.
(ii) NTP (1993): druh myš; zkoušená látka: HgCl2; orálně, výživa žaludeční sondou
Výsledek: neprůkazný důkaz o karcinogenní activitě u myších samců a žádný důkaz o karcinogenní activitě u myších samic.
(iii) Údaje o lidech (Barregård;1990 and Cragle; 1984): inhalační expozice zaměstnanců 

Výsledek: neprůkazný. 
Důkazy o mutagenním a karcinogenním potenciálu Hg jak ze studií na zvířatech, tak z epidemiologických studií jsou neprůkazné, a zatím chybí pro nízké expoziční koncentrace < 50 µg/g kreatininu v moči u lidí. Mutagenní nebo karcinogenní potentiál Hg zdá se, že souvisí s vyvolanou oxidační silou ke kovu a tak, jestliže je v člověku přítomen potenciál, prahové účinky jsou hypoteticky možné.

Klasifikace: neklasifikována, jako karcinogenní


	(g) 

Toxicita pro reprodukci
	Účinky na plodnost:

Analogický přístup (read-across) - Odvození z HgCl2
Pro hodnocení rizik byla použita jedna podpůrná studie na zvířatech a údaje o lidech :

 (i) Údaje o zvířatech: druh potkan; zkoušená látka: HgCl2; orálně, pitná voda; účinky na plodnost samic potkanů
(ii) Údaje o lidech: Limitované epidemiologické studie na lidech ukazují že existuje transfer z matky na plod během expozice Hg parami. Jen několik málo epidemiologických studií bylo provedeno a to většinou v oblasti stomatologie. Celkově, omezené udaje, které jsou v současnosti k dispozici neposkytují žádné přesvědčivé důkazy, že expozice zaměstnanců parami rtuti je škodlivá pro reprodukci. Neexistuje žádná vazba na nárůst teratogenních nebo jiných nepříznivých výsledků v plodnosti.

Vývojová toxicita:

Žádné spolehlivé údaje nejsou dostupné. 

Klasifikace pro elementární rtuť: repr cat 2 (může zapříčinit poškození plodu )



	(h)

STOT-jednoduchá expozice
	Klasifikační kritéria podle nařízení EP a Rady (ES) č. 1272/2008 jako škodlivá látka pro specifické orgány (STOT) – jednoduchá expozice, nejsou známa.




BEZPEČNOSTNÍ LIST

zpracován podle přílohy II nařízení EP a Rady (ES) č. 1907/2006, nařízení EP a Rady (ES) č. 1272/2008 a nařízení Komise (EU) č. 453/2010

Verze: BL Rtuť verze 1.0/CZ

Datum revize:






Datum vydání: 01. prosinec  2010
	Toxicity endpoints


	Výsledek hodnocení účinků

	(i) 

STOT-opakovaná expozice
	Analogický přístup (read-across) - Odvození z  HgCl2
Toxicita orální (opakovaná aplikace)
(i) NTP (1993): druh: potkan, zkoušená látka: HgCl2; orálně, výživa žaludeční sondou, 26 týdnů

Výsledek: LOAEL = 0.23 mg Hg/kg tělesné hmotnosti (bw)/den (přepočteno z 0.312 mg HgCl2/kg tělesné hmotnosti (bw)/den) Odvození z hmotnosti ledviny samci potkan 

(ii) NTP (1993): druh: potkan, zkoušená látka: HgCl2; orálně, výživa žaludeční sondou; 2 rooky

Výsledek: LOAEL = 1.9 mg Hg/kg tělesné hmotnosti (bw)/den (přepočteno z 2.5 mg HgCl2/kg tělesné hmotnosti (bw)/den) odvozeno z výsledků přežití, zvýšené hmotnosti ledvin a závažnosti of nefropatie i ledvinové hyperplasie a hyperplasie epitelu přední části žaludku u samců podkanů

Toxicita dermální (opakovaná aplikace)
Nejsou dostupné žádné dostatečné údaje o zvířatech pro opakovanou dermální toxicitu. Údaje o lidech byly použity pro hodnocení rizik.

Vyhodnocení literatury o lidech odhalilo několik informací o klinických nálezech u osob používajících krémy na zesvětlení kůže, obsahující chlorid amonno-rtuťnatý. Mohlo by se odvodit, že koncentrace rtuti v moči 29 µg/l (rozpětí 0 -90 µg/l) musí být považována za LOAEL zakládající definitivní, rtutí vyvolaný ledvinový syndrom. Nicméně, absorpce prostřednictvím kůže je velmi limitovaná a tudíž systémová toxicita následující po opakované dermální expozice se nezdá být závažnou.
Toxicita inhalační (opakovaná aplikace)
Nejsou dostupné žádné dostatečné údaje o zvířatech pro opakovanou inhalační toxicitu. Údaje o lidech byly použity pro hodnocení rizik.

Dlouhodobé biologické účinky nízké na průměrné expozice parami kovové rtuti podle pracovních nastavení byly do hloubky vyhodnoceny EuroChlorem (2009): Bylo odvozeno, že s výjimkou vylučování N-acetyl-beta-D-glukosamidázy (NAG) močí z blízkých dutých ledvinových buněk, zdá se z přehledu vědecké literarury, že účinky na centrální nervovou soustavu jsou nejcitlivějším indikátorem toxicity Hg. Závěry autora tohoto přehledu, kladou zvláštní důraz na nejnovějšího Ellingsena; a dal. studie zahrnující důležitost reverzibility po zastavení nebo sníženíi expozice, neexistují důvody podpořit NOAEL (hodnota dávky bez pozorovaného nepříznivého účinku/ no adverse effects level) na 30 μg Hg/g creatininu. 

Klíčová hodnota z chemického hodnocení látky (CSA):

LOAEL: 0.312 mg/kg tělesné hmotnosti (bw)/den (subchronická; potkan)

Cílové orgány: urogenitální: ledviny
Klasifikace: STOT rep exp 1 (způsobuje poškození orgánů při prodloužené expozici) 


	(j) 

Aspirace rizik
	Rizika se neočekávají.

	Další poznámky
	

	Souhrn CMR účinků
	Rtuť nesplňuje kritéria pro CMR (karcinogenní/carcinogen, mutagenní/mutagen, toxický pro reprodukci/toxic to reproduction) Cat. 1 and Cat. 2 podle nařízení EP a Rady (ES) č. 1272/2008.
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12 EKOLOGICKÉ INFORMACE

12.1 Toxicita

Pro vyhodnocení toxicity elementární rtuti ve vodě je vhodné využít zkoušky toxicity pro soli rtuti (např. Chlorid rtuťnaný CAS: 7487 -94 -7). Účinky rtuti budou nakonec zastoupeny volnými ionty kovové Hg, proto všechny zkoušky provedené s rozpustnými solemi rtuti jsou platné.

Výsledky zkoušek akutní vodní toxicity: 

	Zkoušené organismy
	Zkoušená vlastnost
	Hodnota
	Reference

	Sladkovodní ryba:

Poecilia reticulata (živorodka duhová)
	LC50 (96h)
	26 µg/l (prvku (nominal.))
	Khangarot, B.S. and P.K. Ray (1987a)

	Mořská ryba: 

Fundulus heteroclitus


	LC50 (96h)
	67 µg/l (prvku (měř.))
	Sharp J.R. and J.M. Neff (1980)

	Sladkovodní bezobratlí:

Daphnia magna
	EC50 (48h)

mobilita
	1.5 µg/l (prvku (nominal.))
	Guilhermino, L., T.C. Diamantino, R. Ribeiro, F. Goncalves, and A (1997)

	Mořští bezobratlí:

Callinectes sapidus
	EC50 (48h)

líhnutí
	0.3 µg/l (prvku (nominal.))
	Lee, R.F., S.A. Steinert, K. Nakayama, and Y. Oshima (1999)

	Řasy:

Selenastrum capricornutum
	EC50 (96h) ukazatel růstu
	9 µg/l (prvku (nominal.))
	Chen, C.Y., Lin, K.C., Yang, D.T. (1997)


Věrohodné výsledky zkoušek chronické toxicity:

Přehled nejcitlivějších druhů - specifické NOEC - hodnoty pro rtuť ve sladkovodním prostředí

	Druh
	Trofická hladina
	NOEC-hodnoty

(µg Hg/l)
	Referenční studie

	Pimephales promelas
	ryba
	0.5
	Snarski and Olson, 1982

	Hyalella azteca
	korýš
	0.62
	Borgmann et al, 1993

	Brachydanio rerio
	ryba
	1
	Dave and Xiu, 1992

	Daphnia magna
	korýš
	1.7
	Biesinger and Christensen, 1972

	Villosa iris
	měkkýš
	4
	Valenti et al, 2005

	Ceriodaphnia dubia
	korýš
	8.5
	Spehar and Fiandt, 1986

	Daphnia similis
	korýš
	10
	Soundrapandian and Venkataraman, 1990

	Cyclops species
	korýš
	18
	Borgmann, 1980

	Viviparius bengalensis
	měkkýš
	20
	Muley and Mane, 1988

	Scenedesmus acutus
	řasa
	20
	Huismans et al, 1980

	Chara vulgaris
	vodní rostlina
	20
	Heumann, 1987

	Caenorhabditis elegans
	červ
	200
	Donkin et al, 1995

	Anacystis nidulans
	řasa
	250
	Lee et al, 1992

	Aedes aegypti
	hmyz
	500
	Rayms-Keller et al, 1998
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Přehled nejcitlivějších druhů - specifické NOEC - hodnoty pro rtuť ve slaném prostředí

	Druh
	Trofická hladina
	NOEC-hodnoty

(µg Hg/l)
	Referenční studie

	Crepidula fornicata
	měkkýš
	0.25
	Thain, 1984

	Mysidopsis bahia
	korýš
	0.8
	Gentile et al, 1982

	Fucus serratus
	vyšší rostlina
	0.9
	Strömgren, 1980

	Skeletonema costatum
	rozsivka
	1
	Rice et al, 1973

	Laminaria saccharina
	vyšší rostlina
	1
	Thompson and Burrows, 1984

	Artemia franciscana
	korýš
	2
	Go et al, 1980

	Callinectes sapidus
	korýš
	4.9
	McKenney and Costlow, 1982

	Pelvetia canaliculata
	vyšší rostlina
	5
	Strömgren, 1980

	Penaeus indicus
	korýš
	6
	McClurgh, 1984

	Ascophyllum nodosum
	vyšší rostlina
	9
	Strömgren, 1980

	Fucus spiralis
	vyšší rostlina
	9
	Strömgren, 1980

	Fucus vesiculosus
	vyšší rostlina
	9
	Strömgren, 1980

	Brachionus plicatilis
	Rotifera
	10
	Juchelka and Snell, 1995

	Fundulus heteroclitus
	ryba
	10
	Sharp and Neff, 1980

	Gracilaria tenuistipitata
	vyšší rostlina
	60
	Haglund et al, 1996

	Dunaliella tertiolecta
	řasa
	330
	Portman, 1972

	Enhalus acoroides
	vyšší rostlina
	16,020
	Bonifacio and Montano, 1998


Přehled dlouhodobých účinků na organismy v sedimentu 

	Druh
	Zkoušená vlastnost
	Hodnota
	Reference

	Chironomus riparius


	NOEC (28 d): založeno na: vývojovém stupni
	930 mg/kg suché váhy sedimentu prvku (meas.)
	Thompson TS, Williams NJ and Eales GJ (1998)


Přehled nejcitlivějších druhů - specifické NOEC - hodnoty pro rtuť v půdním prostředí

	Druh
	Trofická hladina
	NOEC-hodnota

(mg Hg/kg dry wt. (suché váhy))
	Referenční studie

	Microorganisms
	mikroorganismus
	1.4
	Zelles et al, 1985

	Eisenia foetida
	červ
	3.7 
	Beyer et al, 1985

	Microorganisms
	mikroorganismus
	6
	Van Faassen, 1973

	Microorganisms
	mikroorganismus
	9
	Landa and Fang, 1978

	Microorganisms
	mikroorganismus
	10
	Van Faassen, 1973

	Microorganisms
	mikroorganismus
	12
	Spalding, 1979

	Microorganisms
	mikroorganismus
	31
	Pancholy et al, 1975

	Microorganisms
	mikroorganismus
	35
	Landa and Fang, 1978

	Microorganisms
	mikroorganismus
	40
	Landa and Fang, 1978

	Microorganisms
	mikroorganismus
	79
	Tu, 1988

	Microorganisms
	mikroorganismus
	99
	Landa and Fang, 1978

	Microorganisms
	mikroorganismus
	124
	Landa and Fang, 1978

	Microorganisms
	mikroorganismus
	208
	Landa and Fang, 1978

	Microorganisms
	mikroorganismus
	248
	Landa and Fang, 1978

	Microorganisms
	mikroorganismus
	456
	Juma and Tabatabai, 1977

	Microorganisms
	mikroorganismus
	2406
	Tyler, 1981
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Údaje o toxicitě pro mikroorganismy (pro STP):
	Zkoušené organismy
	Zkoušená vlastnost
	Hodnota
	Reference

	STP /freshwater

non-adapted bacteria
	18h- EC10 (inhibiční růst)
	2.25 µg Hg/l (1)
	Liebert; et al. (1991)


(1) Chlorid rtuťnaný jako zkoušená látka 

Výslední PNECy

PNEC voda (sladkovodní): 

0.0574 μg Hg/l

PNEC voda (mořská): 

0.0672 μg Hg /l

PNEC voda (občasná vypouštění): 

žádné údaje: vodní toxicita nepravděpodobná

PNEC sediment (sladkovodní): 

9.3 mg Hg/kg suché váhy sedimentu (dw)

PNEC sediment (mořská voda): 

9.3 mg Hg/kg suché váhy sedimentu (dw)

PNEC STP: 



2.25 μg Hg/l

PNEC půda: 



22 μg Hg/kg suché váhy půdy (dw)

Závěry o klasifikaci:

Směrnice Komise 98/98/EHS z prosince 1998 (která po 25-páté přizpůsobila technickému pokroku směrnici Rady 67/548/EHS o klasifikaci, balení a označování nebezpečných látek) zavedla pro rtuť klasifikaci a označování v životním prostředí, jak je níže uvedeno: 

- CLP: 
Chronická toxicita pro vodní prostředí (Aquatic Chronic) kategorie 1 (standardní věta o nebezpečnosti: H410: Vysoce toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky).

Akutní toxicita pro vodní prostředí (Aquatic Acute) Kat. 1 (H400: Vysoce toxický pro životní prostředí)

- směrnice Komise 98/98/EHS: N; R50/53 nebezpečný pro životní prostředí; vysoce toxický pro vodní organismy, může vyvolat dlouhodobé nepříznivé účinky ve vodním prostředí

12.2 
Persistence a rozložitelnost

12.2.1 
Abiotická rozložitelnos

Elementární rtuť nedegraduje.

12.2.2 
Biodegradace

Látka nebude biodegradabilní, protože se jedná o anorganickou látku.

12.3 
Bioakumulační potenciál

Významnost bioakumulace anorganické rtuti v biotě je obecně považována za nízkou ve srovnání s organickými formami rtuti a zejména methylrtutí (SCHER, 2007). Většina rtuti akumulované/přenesené do potravního řetězce ve vyšších trofických hladinách jsou nalezeny v organické formě 70-99 %), převážně methylrtuti. Je to proto, že anorganická rtuť je asimilována z okolního prostředí a z potravních zdrojů méně účinně než methylrtuť a je účinněji vylučována než je methylrtuť.

12.3.1 
Sekundární otrava

Predátoři, jako jsou savci a ptáci, kteří se živí lovem potravy (ryb, škeblí/mlžů,…), která může obsahovat rtuť, většinou jde o rtuť organickou (viz výše v diskuzi o bioakumulačním potenciálu). Proto, v souladu s doporučením Vědeckého výboru pro toxicitu, ekotoxicitu a životní prostředí (SCTEE), sekundární otrava hlavních predátorů v potravním řetězci je významná pouze přes methylruť (SCTEE, 2004 “”WFD””; EC, 2005).
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12.4 
Mobilita v půdě

Uváděné studie týkají se druhů dvojmocného iontu Hg a ne elementární Hg. Distribuční koeficienty byly převzaty ze zprávy Eurochloru, 1999 o dobrovolném hodnocení rizik a novější studie EPA, 2005.

log KD (pevné částice/solids – voda v suspendované látce/water in suspended matter): 
170,000 l/kg

log KD (pevné částice/ solids – voda v půdě/water in soil): 



6309.57 l/kg

log KD (pevné částice/ solids – voda v sedimentu/water in sediment): 


170,000 l/kg

12.5 
Výsledky posouzení PBT a vPvB 

Není významné pro anorganické látky.

12.6 
Jiné nepříznivé účinky

Vypařování: V důsledku nízké rozpustnosti ve vodě a vysokému tlaku par, elementární rtuť vykazuje velmi vysoký potenciál vypařování. Tlak par kovové rtuti je silně závislý na teplotě, a rtuť se za normálních podmínek snadno vypařuje. Tlak par rtuti při nasycení 14 mg/m3 značně překračuje průměr povolené/přípustné koncentrace pro expozici pracovního prostředí (0.05 mg/m3) nebo kontinuální expozici životního prostředí (0.015 mg/m3) (WHO, 1976). Elementární rtuť se v životním prostředí silně vyděluje do vzduchu a nebyla v přírodě nalezena jako čistá, ohraničení kapalina. Většina rtuti vstupující do atmosféry, jsou páry elementární rtuti. 

13 
POKYNY PRO ODSTRAŇOVÁNÍ

13.1 
Metody nakládání s odpady
-v souladu s místními a národními předpisy.

- jestliže musí být rtuť ukládána jako nebezpečný odpad, musí s ním být nakládáno ve schváleném zařízení nebo tak, jak bylo doporučeno místním regulačním úřadem pro nebezpečné odpady. Musí být používána odpovídající opatření pro řízení rizik, aby se zamezilo uvolňování rtuti do životního prostředí (detailněji o nakládání viz příloha tohoto BL)

14 
INFORMACE PRO PŘEPRAVU

Rtuť je klasifikována jako nebezpečná pro přepravu podle mezinárodních pravidel ADR/RID a GGVS/GGVE (pro pozemní a železniční přepravu); IMDG/GGV (námořní přepravu - zaoceánská plavidla); ICAO-TI (pro civilní leteckou přepravu) and IATA-DGR(leteckou přepravu);

14.1 
UN-kód


UN 2809

14.2 
UN příslušný název pro zásilku 

Mercury/Rtuť

14.3 
Třída/třídy nebezpečnosti pro přepravu

8

8 (C9) žíravé látky/Corrosive substances [ADR/RID a GGVS/GGVE]
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14.4 
Obalová skupina

PG III

14.5 
Nebezpečnost pro životní prostředí
Látka nebezpečná pro životní prostředí, kapalina; látka znečišťující moře

Symbol (ryby a strom)

14.6 
Zvláštní opatření pro uživatele

Odkaz v oddílech 4 až 8

14.7 
Hromadná přeprava podle přílohy II  MARPOL 73/78 a předpisu IBC 

Žádné informace.

14.8 
Doplňkové informace

ADR/RID a GGVS/GGVE:

Limitovaná množství: 

LQ19

Kategorie přepravy: 

3

Kód omezení pro tunel: 

E

IMDG/GGV:

Prostorové oddělení skupin: Těžké kovy a jejich soli (včetně jejich organokovových složek), rtuť a sloučeniny rtuti 

15 
INFORMATION o předpisech

15.1 
Nařízení, týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí/specifické právní předpisy týkající se látky 

Rtuť je zařazena v následujícím seznamu chemikálií: nařízení o klasifikaci nebezpečných látek podle nařízení o vodě nebezpečných látkách (VwVwS):
Ohrožující vodu: třída 3 – nebezpečný pro vodu (Germany, Substance-No. 393)
Odkaz na oddíl 16.2 a 16.3.

15.2 
Posouzení chemické bezpečnosti

Pro látku bylo provedeno hodnocení chemické bezpečnosti. T+ nebezpečná látka Gefahrstoffrecht R věty Sätze F

16 
DALŠÍ INFORMACE

16.1 
Obecné

Údaje se zakládají na nejnovějších znalostech, ale negarantují pro jakýkoliv produkt vlastnosti a nezakládají právně platné smluvní vztahy.
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16.2 
Standardní věty o nebezpečnosti – R–věty

R26
vysoce toxický při vdechování 
R61
může poškodit plod v těle matky 

R48/23
toxický: nebezpečí vážného poškození zdraví při dlouhodobé expozici vdechováním 

R50/53
vysoce toxický pro vodní organismy, může vyvolat dlouhodobé nepříznivé účinky ve vodním prostředí 

16.3 
Pokyny pro bezpeční zacházení – S - věty

S45
v případě nehody, nebo necítíte-li se dobře, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc (je-li možno, ukažte toto označení) 

S53
zamezte expozici – před použitím si obstarejte speciální instrukce 

S60
tento materiál a jeho obal musí být zneškodněny jako nebezpečný odpad 

S61
zabraňte uvolnění do životního prostředí; viz. speciální pokyny nebo bezpečnostní listy 

16.4 Další doporučení metody pro omezení úniku a pro čištění


– uniklou rtuť odsávat 

– oblast úniku rtuti (podlaha a pod.) posypat zinkovým prachem, případně místo úniku potřít pastou vzniklou smícháním stejného množství tuhé síry a hydroxidu vápenatého s přidáním do vody; vzniklou směs ve velkém množství nanést na kontaminovaný povrch a nechat uschnout nejméně 12 hodin; žlutou směs pak spláchnout čistou vodou; postup v případě potřeby zopakovat.

– je-li únik rtuti malý a rtuť se dostane do škvír a spár na podlaze, je nutné okamžitě zabránit jejímu odpařování tím, že tato místa posypeme zinkovým prachem 

– pro amalgamaci je možné obdobně aplikovat měděný prášek

– nejúčinnější způsob zneškodnění je použití práškového cínu, který se před aplikací aktivuje 1 - 3 minuty 10% kyselinou solnou; znečištěná plocha se posype aktivovaným cínem a rozetře; částice vzniklého amalgámu se smetou a povrch asanuje roztokem polysulfidu vápníku nebo sírníku sodného

– pevné zbytky likvidovat chemicky, nebo pyrolýzou

– všechny použité asanační prostředky (lopatky, smetáky, hadry, apod.) opláchnout roztokem polysulfidu vápníku nebo sírníku sodného

16.5 
ZKRATKY

(NENÍ UVEDEN ÚPLNÝ VÝČET VŠECH ZKRATEK POUŽITÝCH V TOMTO BL)

AC

kategorie výrobku/Article cathegory

ADR
Evropská dohoda o mezinárodní pozemní přepravě nebezpečného zboží/European agreement concerning the international carriage of dangerous goods by road

AND
Evropská dohoda o mezinárodní říční přepravě nebezpečného zboží/ European agreement concerning the international carriage of dangerous goods by inland waterways

BSAF
půdní bioakumulační faktor/Bio soil accumulation factor

BCF
biokoncentrační faktor/Bio concentration factor

CAS
chemická abstrakta/Chemical Abstracts Service

CLP
klasifikace, označování a balení/Classification, labelling and packaging

CMR
karcinogenní, mutagenní a toxický pro reprodukci/Carcinogenic, mutagenic or toxic for reproduction

CSA/CSR
hodnocení chemické bezpečnosti/zpráva o chemické bezpečnosti//Chemical safety assessment/Chemical safety report

D50 
medián velikosti částice/Median particle size

DNEL 
odvozená úroveň bez účinku/Derived no effect level

DSD 
směrnice o nebezpečných látkách/Dangerous Substance Directive

EC10 
koncentrace látky při které je zasaženo 10 % populace /Concentration of a substance where 10% of the population is affected

EC50 
koncentrace látky při které je zasaženo 50 % populace Concentration of a substance where 50% of the population is affected

ECHA 
Evropská chemická agentura/European chemicals agency

EINECS 
EU seznam existujících látek/EU list of existing chemical substances

EmS 
pohotovostní plán /Emergency schedule

ERC 
kategorie uvolnění do životního prostředí/Environmental release cathegory

ES 
expoziční scénář/Exposure scenario

eSDS 

rozšířený bezpečnostní list/Extended safety data sheet

FOREGS 
Evropské fórum pro geologické průzkumy/Forum of European Geological Surveys

GHS 

globálně harmonizovaný systém/Globally harmonised system

HERAG 
pokyny pro hodnocení rizik kovů/Health risk assessment guidance for metals

IATA-DGR 
asociace pro leteckou přepravu – nařízení pro nebezpečné zboží/International air transport association - dangerous goods regulations

ICAO 
technické pokyny pro bezpečnou přepravu nebezpečného zboží letecky/Technical Instructions for the Safe Transport of Dangerous Goods by Air

IU 
identifikované použití/Identified use

IUPAC 
mezinárodní svaz pro čistou a aplikovanou chemii/International Union of Pure and Applied Chemistry

IBC code 
mezinárodní předpis pro stavbu a vybavení lodí hromadně přepravujících nebezpečné chemikálie / International code for the construction and equipment of ships carrying dangerous chemicals in bulk

IMDG 
Mezinárodní námořní přeprava nebezpečného zboží/International maritime dangerous goods

KP 
rozdělovací koeficient/Partition coefficient

LC10 
smrtelná koncentrace látky, při které lze očekávat, že způsobí smrt 10 % populace/Lethal concentration of a substance that can be expected to cause death in 10% of the population

LC50 
smrtelná koncentrace látky, při které lze očekávat, že způsobí smrt 50 % populace Lethal concentration of a substance that can be expected to cause death in 50% of the population

LD50 
smrtelná dávka látky, při které lze očekávat, že způsobí smrt 50 % populace Lethal dose of a substance that can be expected to cause death in 50% of the population

MARPOL 73/78 
Mezinárodní úmluva o zabránění znečišťování z lodí, ve znění jejího protokolu z roku 1978/International convention for the prevention of pollution from ships, 1973 as modified by the protocol of 1978

MMAD 
hmotnostní medián aerodynamického průměru/Mass median aerodynamic diameter

NO(A)EC
Hodnota koncentrace bez pozorovaného nepříznivého účinku /No observed (adverse) effect concentration

NO(A)EL
Hodnota dávky bez pozorovaného nepříznivého účinku/ No observed (adverse) effect level

OECD 
Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj/ Organisation for economic co-operation and development

OEL
limitní hodnota expozice na pracovišti/Occupational exposure limit

PBT
perzistentní, bioakumulativní a toxický/Persistent, bioaccumulative, and toxic

PC
kategorie chemických výrobků/Product cathegory

PNEC
odhad koncentrace, při které nedochází k nepříznivým účinkům/Predicted no-effect concentration

PROC 
kategorie procesů/Process cathegory

REACH 
registrace, hodnocení a omezování chemických látek (tj. nařízení EP a Rady (ES) č1907/2006)/Registration, evaluation, authorisation and restriction of chemicals (i.e. Regulation (EC) No. 1907/2006)

RID 
Mezinárodní pravidla pro přepravu nebezpečného zboží po železnici/International rule for transport of dangerous substances by railway

SDS 
bezpečnosní list/Safety data sheet

STOT 
toxicita pro specifické cílové orgány /Specific target organ toxicity
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STP 
čistírna odpadních vod/Sewage treatment plant

SU 
oblast použití/Sector of end use

TWA 
časově vážený průměr/Time weighted average

vPvB 
vysoce perzistentní, vysoce bioakumulativní/Very persistent, very bioaccumulative

16.5 
Klíčové rešeršní odkazy

Informace poskytované v eBL/eSDS je v souladu s informacemi poskytnutými v REACH zprávě o chemické bezpečnosti (CSR) pro rtuť. Zpráva o chemické bezpečnosti (CSR) obsahuje kompletní referenční seznam všech použitých údajů. Žádné důvěrné údaje z registrační dokumentace nejsou ECHA publikovány, viz http://apps.echa.europa.eu/registered/registered-sub.aspx
16.6 
Revize

Tento eBL/eSDS rtuti je první verzí. Z tohoto důvodu by neměly být výše zmiňovány žádné revidované informace.

Verze 2010-12-01: Nový rozšířený bezpečnostní list je v souladu s nařízením EP a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH) a nařízení Komise EU č. 453/2010 (Příloha II). Všechny oddíly tohoto bezpečnostního listu byly opraveny podle výsledků hodnocení REACH registrační dokumentace a CSR, opírající se o nařízení EP a Rady (ES) č. 1907/2006 a nařízení Komise EU č. 453/2010. Informace poskytnuté v tomto BL jsou v souladu s informacemi poskytnutými v REACH zprávě o chemické bezpečnosti (CSR) pro rtuť.

Upozornění

BOME s.r.o. poskytuje v dobré víře informace zde obsažené, avšak nepředstavuje je ve své úplnosti nebo přesnosti. Tento dokument je zamýšlen pouze jako metodický pokyn pro vhodné a bezpečné nakládání s materiálem důkladně proškolenou osobou používající tento produkt. Jednotlivci přijímající tyto informace, musí použít svůj nezávislý odhad při určení jejich vhodnosti pro specifické účely. Dále tento bezpečnostní list je zpracován v souladu s legislativními požadavky stanovenými v nařízení EP a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH), opírajíc se o informace, které byly dostupné v listopadu 2010.
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16.7
 Identifikovaná použití:

Pro vysvětlení bezpečného používání rtuti byl rozpracovány expoziční scénáře pro pracovníky (viz Příloha). Každý scénář pokrývá proces, který se vztahuje k výrobě a příslušnému identifikovanému použití rtuti a zahrnuje hodnocení a charakteristiku rizik pracovní expozice a expozice životního prostředí. 

	Číslo identifikovaného použití/IU number

	Číslo expozičního scénáře dle CSR/ Exposure scenario number as referenced in the CSR
	Název identifikovaného použití/Identified Use (IU) name
	Deskriptory použití/Use descriptors

	1
	9.1
	Zpětné získávání Hg z odpadů /Waste recovery
	Kategorie procesů/Process category (PROC):
PROC 1: Použití v rámci uzavřeného výrobního procesu, expozice nepravděpodobná./Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC 3: Použití v rámci uzavřeného dávkového výrobního procesu (syntéza nebo formulace)/Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC 5: Míchání nebo směšování v dávkových výrobních procesech při formulaci směsí a předmětů (více stadií a/nebo významný kontakt)./Mixing or blending in batch processes for formulation of mixture and articles (multistage and/or significant contact)
PROC 8a: Přeprava látky nebo směsi (napouštění/vypouštění) z/do nádob/velkých kontejnerů v nespecializovaných zařízeních./Transfer of substance or mixture (charging/discharging) from/to vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROC 8b: Přeprava látky nebo směsi (napouštění/vypouštění) z/do nádob/velkých kontejnerů ve specializovaných zařízeních/Transfer of substance or mixture (charging/discharging) from/to vessels/large containers at dedicated facilities
PROC 9: Přeprava látky nebo směsi do malých nádob (specializovaná plnicí/Transfer of substance or mixture into small containers (dedicated filling line, including weighing)
PROC 21: Nízkoenergetické zpracování látek vázaných v materiálech a/nebo předmětech/Low energy manipulation of substances bound in materials and/or articles

PROC 22: Potenciálně uzavřené zpracovatelské procesy s minerály/kovy za zvýšené teploty. Průmyslové zařízení

Průmyslové zařízení. Potentially closed processing operations with minerals/metals at elevated temperature. Industrial setting
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	Tržní  odvětví podle typů chemických výrobků/Market sector by type of chemical product:
PC 7: Základní kovy a slitiny/Base metals and alloys
PC 0: Jiné /Other: recyklace/recycling
Kategorie uvolňování do ŽP/Environmental release category (ERC):
ERC 1: Výroba látek/Manufacture of substances
ERC 3: Formulace látek jako součásti materiálů/Formulation in materials
ERC 6a: Průmyslové použití, při němž dochází k výrobě další látky (použití meziproduktů)/Industrial use resulting in manufacture of another substance (use of intermediates)
Oblasti použití/Sector of end use (SU):
SU 0: Jiné/Other: industrial use
SU 2b: Průmyslová odvětví provozovaná na volném moři/Offshore industries
SU 14: Výroba základních kovů včetně slitin/Manufacture of basic metals, including alloys
Následná životnost důležitá pro tato použití/Subsequent service life relevant for that use?: ano/yes
Kategorie předmětů důležitá pro následnou životnost/Article category related to subsequent service life (AC):
AC 3: Elektrické baterie a akumulátory/Electrical batteries and accumulators

AC 0: Jiné/Other: relé/relays, přepínače/switches, teploměry/barometry//thermometers/barometers, dentální amalgam/dental amalgam, chlor, louh/chlor alkali, výroba zlata
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	2
	9.2
	Výroba fenylkarboxylátů rtuti/Production of phenyl mercury carboxylates
	Kategorie procesů/Process category (PROC):
PROC 1: Použití v rámci uzavřeného výrobního procesu, expozice nepravděpodobná./Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC 2: Použití v rámci nepřetržitého uzavřeného výrobního procesu s příležitostně kontrolovanou expozicí./Use in closed, continuous process with occasional controlled exposure
PROC 3: Použití v rámci uzavřeného dávkového výrobního procesu (syntéza nebo formulace)/Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC 8b: Přeprava látky nebo směsi (napouštění/vypouštění) z/do nádob/velkých kontejnerů ve specializovaných zařízeních/Transfer of substance or mixture (charging/discharging) from/to vessels/large containers at dedicated facilities
Tržní  odvětví podle typů chemických výrobků/Market sector by type of chemical product:
PC 21: laboratorní chemikálie/Laboratory chemicals
Kategorie uvolňování do ŽP/Environmental release category (ERC):
ERC 1: Výroba látek/Manufacture of substances
Oblasti použití/Sector of end use (SU):
SU 0: Jiné/Other: průmyslové a laboratorní použití/industrial and laboratory use
Následná životnost důležitá pro tato použití/Subsequent service life relevant for that use?: ano/yes
Kategorie předmětů důležitá pro následnou životnost/Article category related to subsequent service life (AC):
AC 0: Jiné/Other: polyuretany/poly-urethane

	3
	9.3
	Elektrolýza chloru a louhu/Chlor-alkali electrolysis
	Process category (PROC):
PROC 1: Použití v rámci uzavřeného výrobního procesu, expozice nepravděpodobná./Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC 2: Použití v rámci nepřetržitého uzavřeného výrobního procesu s příležitostně kontrolovanou expozicí/Use in closed, continuous process with occasional controlled exposure
PROC 3: Použití v rámci uzavřeného dávkového výrobního procesu (syntéza nebo formulace)/Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC 8b: Přeprava látky nebo směsi (napouštění/vypouštění) z/do nádob/velkých kontejnerů ve specializovaných zařízeních./Transfer 
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	of substance or mixture (charging/discharging) from/to vessels/large containers at dedicated facilities
PROC 9: Přeprava látky nebo směsi do malých nádob (specializovaná plnicí linka, vč. vážení)/Transfer of substance or mixture into small containers (dedicated filling line, including weighing)
Tržní odvětví podle typů chemických výrobků/Market sector by type of chemical product:
PC 0: Jiné/Other: není významné/not relevant
Kategorie uvolňování do ŽP/Environmental release category (ERC):
ERC 1: Výroba látek/Manufacture of substances
Oblasti použití/Sector of end use (SU):
SU 17: Všeobecná výroba, např. strojů, zařízení, vozidel a jiných dopravních zařízení/General manufacturing, e.g. machinery, equipment, vehicles, other transport equipment
SU 20: Zdravotnické služby/Health services
Následná životnost důležitá pro tato použití/Subsequent service life relevant for that use?: ano/yes
Article category related to subsequent service life (AC):
AC 0: Jiné/Other: není významné/not relevant

	4
	9.4
	Výroba dávkovačů rtuti pro elektrické výbojky/Production of mercury dispensers for discharge lamps
	Kategorie procesů/Process category (PROC):
PROC 2: Použití v rámci nepřetržitého uzavřeného výrobního procesu s příležitostně kontrolovanou expozicí/Use in closed, continuous process with occasional controlled exposure
PROC 4: Použití v rámci dávkového a jiného procesu (syntéza) s větší možností expozice./Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for exposure arises
PROC 8a: Přeprava látky nebo směsi (napouštění/vypouštění) z/do nádob/velkých kontejnerů v nespecializovaných zařízeních/Transfer of substance or mixture (charging/discharging) from/to vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROC 8b: Přeprava látky nebo směsi (napouštění/vypouštění) z/do nádob/velkých kontejnerů ve specializovaných zařízeních/Transfer of substance or mixture (charging/discharging) from/to vessels/large containers at dedicated facilities
PROC 9: Přeprava látky nebo přípravku do malých nádob 
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	(specializovaná plnicí linka, vč. vážení)/Transfer of substance or preparation into small containers (dedicated filling line, including weighing)
PROC 14: Výroba směsí nebo předmětů tabletováním, kompresí, vytlačováním, peletizací./Production of mixture or articles by tabletting, compression, extrusion, pelletisation
PROC 21: Nízkoenergetické zpracování látek vázaných v materiálech a/nebo předmětech./Low energy manipulation of substances bound in materials and/or articles
PROC 22: Potenciálně uzavřené zpracovatelské procesy s minerály/kovy za zvýšené teploty. Průmyslové zařízení./Potentially closed processing operations with minerals/metals at elevated temperature. Industrial setting
PROC 24: Zpracování látek vázaných v materiálech a/nebo předmětech za použití velké (mechanické) energie./High (mechanical) energy work-up of substances bound in materials and/or articles
Tržní odvětví podle typů chemických výrobků/Market sector by type of chemical product:
PC 7: základní kovy a slitiny/Base metals and alloys
Kategorie uvolňování do ŽP/Environmental release category (ERC):
ERC 3: Formulace látek jako součásti materiálů/Formulation in materials
Oblasti použití/Sector of end use (SU):
SU 15: Výroba obráběných kovových výrobků, kromě strojů a zařízení/Manufacture of fabricated metal products, except machinery and equipment
Následná životnost důležitá pro tato použití/Subsequent service life relevant for that use?: ano/yes
Kategorie předmětů důležitá pro následnou životnost/Article category related to subsequent service life (AC):
AC 2: Strojírenství, mechanická zařízení, elektrické spotřebiče/elektronické předměty/Machinery, mechanical appliances, electrical/electronic articles
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	5
	9.5
	Výroba plynných výbojek/Production of gas discharge lamps
	Kategorie procesů/Process category (PROC):
PROC 2: Použití v rámci nepřetržitého uzavřeného výrobního procesu s příležitostně kontrolovanou expozicí/Use in closed, continuous process with occasional controlled exposure
PROC 4: Použití v rámci dávkového a jiného procesu (syntéza) s větší možností expozice./Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for exposure arises
PROC 8a: Přeprava látky nebo směsi (napouštění/vypouštění) z/do nádob/velkých kontejnerů v nespecializovaných zařízeních/Transfer of substance or mixture (charging/discharging) from/to vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROC 8b: Přeprava látky nebo směsi (napouštění/vypouštění) z/do nádob/velkých kontejnerů ve specializovaných zařízeních/Transfer of substance or mixture (charging/discharging) from/to vessels/large containers at dedicated facilities
PROC 9: Přeprava látky nebo směsi do malých nádob (specializovaná plnicí linka, vč. vážení)/Transfer of substance or mixture into small containers (dedicated filling line, including weighing)
PROC 14: Výroba směsí nebo předmětů tabletováním, kompresí, vytlačováním, peletizací./Production of mixtures or articles by tabletting, compression, extrusion, pelletisation
PROC 21: Nízkoenergetické zpracování látek vázaných v materiálech a/nebo předmětech./Low energy manipulation of substances bound in materials and/or articles
PROC 22: Potenciálně uzavřené zpracovatelské procesy s minerály/kovy za zvýšené teploty. Průmyslové zařízení./Potentially closed processing operations with minerals/metals at elevated temperature. Industrial setting
PROC 24: Zpracování látek vázaných v materiálech a/nebo předmětech za použití velké (mechanické) energie/High (mechanical) energy work-up of substances bound in materials and/or articles
Tržní odvětví podle typů chemických výrobků/Market sector by type of chemical product:
PC 7: základní kovy a slitiny/Base metals and alloys
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	Kategorie uvolňování do ŽP/Environmental release category (ERC):
ERC 3: Formulace látek jako součásti materiálů/Formulation in materials
Oblasti použití/Sector of end use (SU):
SU 16: Výroba počítačových, elektronických a optických výrobků, elektrického zařízení/Manufacture of computer, electronic and optical products, electrical equipment
Následná životnost důležitá pro tato použití/Subsequent service life relevant for that use?: ano/yes
Kategorie předmětů důležitá pro následnou životnost/Article category related to subsequent service life (AC):
AC 2: Strojírenství, mechanická zařízení, elektrické spotřebiče/elektronické předměty/Machinery, mechanical appliances, electrical/electronic articles

	6
	9.6
	Výroba dentálního amalgamu/Production of dental amalgam
	Kategorie procesů/Process category (PROC):
PROC 3: Použití v rámci uzavřeného dávkového výrobního procesu (syntéza nebo formulace)/Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC 4: Použití v rámci dávkového a jiného procesu (syntéza) s větší možností expozice./Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for exposure arises
PROC 5: Míchání nebo směšování v dávkových výrobních procesech při formulaci směsí a předmětů (více stadií a/nebo významný kontakt)./Mixing or blending in batch processes for formulation of mixtures and articles (multistage and/or significant contact)
PROC 8b: Přeprava látky nebo směsi (napouštění/vypouštění) z/do nádob/velkých kontejnerů ve specializovaných zařízeních/Transfer of substance or mixture (charging/discharging) from/to vessels/large containers at dedicated facilities
PROC 9: Přeprava látky nebo směsi do malých nádob (specializovaná plnicí linka, vč. vážení)/Transfer of substance or mixture into small containers (dedicated filling line, including weighing)
PROC 21: Nízkoenergetické zpracování látek vázaných v materiálech a/nebo předmětech./Low energy manipulation of substances bound in materials and/or articles
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	Tržní odvětví podle typů chemických výrobků/Market sector by type of chemical product:
PC 0: Jiné/Other: D25100 Dentální slitiny/Dental alloys
Kategorie uvolňování do ŽP/Environmental release category (ERC):
ERC 3: Formulace látek jako součásti materiálů/Formulation in materials
Oblasti použití/Sector of end use (SU):
SU 20: Zdravotnické služby/Health services
SU 0: Jiné/Other: NACE C20.5.9 Výroba jiných chemických výrobků/Manufacture of other chemical products n.e.c.
Následná životnost důležitá pro tato použití/Subsequent service life relevant for that use?: ano/yes
Kategorie předmětů důležitá pro následnou životnost/Article category related to subsequent service life (AC):
AC 0: Jiné/Other: TARIC 2805.40.90 rtuť používaná v dentálních amalgamech/mercury for use in dental amalgam

	9
	Výroba teploměrů a měřících přístrojů určených k prodeji veřejnosti/Production of thermometers and measuring devices intended for sale to the general public
	Kategorie procesů/Process category (PROC):
PROC 0: Jiné/Other: měřící přístroje/Measuring devices 
Tržní odvětví podle typů chemických výrobků/Market sector by type of chemical product:
PC 0: Jiné/Other: měřící přístroje/Measuring devices
Kategorie uvolňování do ŽP/Environmental release category (ERC):
ERC 5: Průmyslové použití, při němž se látka stává součástí základní hmoty předmětu nebo jeho povrchu/Industrial use resulting in inclusion into or onto a matrix

Oblasti použití/Sector of end use (SU):
SU 0: Jiné/Other: měřící zařízení/Measuring equipment
Kategorie předmětů důležitá pro následnou životnost/Article category related to subsequent service life (AC):
AC 01: Jiné/Other (s nezamýšleným uvolňováním): měřící přístroje/measuring devices



PŘÍLOHA 
EXPOZIČNÍ SCÉNÁŘE PRO „RTUŤ“

IU 1 Zpětné získávání Hg z odpadů 
	Expoziční scénář Formát (1) adresná použití plněná zaměstnanci 

	1.1 Název

	Free short title
	Recycling of mercury metal

	Systematic title based on use descriptor
	PC7, PC 0 (Recycling)

SU 2b, SU3 (Industrial uses), SU 14

AC 3, AC 0 (relays, switches, thermometers/barometers, dental amalgam, chlor alkali, gold production)

(Appropriate PROCs and ERCs are given in Section 2 below)

	Processes, tasks and/or activities covered
	Processes, tasks and/or activities covered are described below.

	1.2 Contributing scenario (1) controlling environmental exposure

	Brief description of overall operational conditions referring to process categories (PROC) and environmental release categories (ERC)

	ERC number

Name

Description

Level of containment

Dispersion of emission sources

Indoor/outdoor

ERC 1

Manufacture of chemicals

Manufacture of inorganic substances using continuous or batch processes applying dedicated or multipurpose equipment

Open/closed

Industrial

Indoor

ERC 3

Formulation in materials

Mixing or blending of substances, which will be physically or chemically bound into or onto a matrix

Open/closed

Industrial

Indoor

ERC 6a

Industrial use resulting in manufacture of another substance (use of intermediates)
Use of intermediates in primarily the chemical industry using continuous processes or batch processes applying dedicated or multi-purpose equipment, either technically controlled or operated by manual interventions, for the synthesis (manufacture) of other substances. For instance the use of chemical building blocks (feedstock) in the synthesis of agrochemicals, pharmaceuticals, monomers etc.
Open/closed
Industrial 
Indoor
Number of sites using the substance (potentially required to demonstrate strictly controlled conditions of use to justify waiving of information according to Annex XI of REACH)

	Workplace
	Involved tasks
	Involved PROCs

	Raw material handling
	delivery, visual content check, emptying of drums, sorting, crushing
	5, 8b, 21

	Furnace treatment & distillation
(under-pressure or hermetically closed furnaces)
	evaporation, condensation, distillation, purification, including pre‑treatment in closed systems
	1, 3, 22

	Filling
	filling of flask or large containers
	8b, 9

	Logistics
	internal logistics, administration, laboratory
	8b, 9

	Cleaning and maintenance
	cleaning, maintenance
	8a


	1.3. Contributing exposure scenario controlling exposure for mercury recovery from waste

	1.3.1. Control of workers exposure

	Product characteristic

	According to the MEASE approach, the substance-intrinsic emission potential is one of the main exposure determinants. This is reflected by an assignment of a so-called fugacity class in the MEASE tool. For operations conducted with solid substances at ambient temperature the fugacity is based on the dustiness of that substance. Whereas in hot metal operations, fugacity is temperature based, taking into account the process temperature and the melting point of the substance. As a third group, high abrasive tasks are based on the level of abrasion instead of the substance intrinsic emission potential. The spraying of aqueous solutions is assumed to be involved with a medium emission.

	Workplace
	Use in preparation
	Content in preparation

	Raw material handling
	not restricted

	Furnace treatment & distillation
(under-pressure or hermetically closed furnaces)
	

	Filling
	

	Logistics
	

	Cleaning and maintenance
	

	Amounts used

	The actual tonnage handled per shift is not considered to influence the exposure as such for this scenario. Instead, the combination of the scale of operation (industrial vs. professional) and level of containment/automation (as reflected in the PROCs and technical conditions) is the main determinant of the process-intrinsic emission potential.

	Frequency and duration of use/exposure

	Workplace
	Duration of exposure

	Raw material handling
	not restricted

	Furnace treatment & distillation
(under-pressure or hermetically closed furnaces)
	

	Filling
	

	Logistics
	

	Cleaning and maintenance
	

	Human factors not influenced by risk management

	The shift breathing volume during all process steps is assumed to be 10 m3/ shift (8 hours).

Refer to occupational hygiene measures as described below (under “Organisational measures”) which influence the variation in urinary mercury levels.

	Other given operational conditions affecting workers exposure

	Workplace
	Room volume
	Indoor or outdoor use

	Raw material handling
	>1,000m3
	indoors

	Furnace treatment & distillation
(under-pressure or hermetically closed furnaces)
	>1,000m3
	indoors

	Filling
	not restricted
	indoors

	Logistics
	not restricted
	indoors

	Cleaning and maintenance
	not restricted
	indoors


	Technical conditions and measures to control dispersion from source towards the worker

	Engineering and ventilation controls: basic aspects of equipment and facility design should be such that mercury emissions that may contribute to occupational exposures are minimised. Such measures may include enclosure of process equipment such that sources of dust or aerosol emissions are minimised, negative draft exhaust systems to reduce emissions from enclosures and/or local exhaust ventilation installed at unavoidable sources of process emissions. The design characteristics of any local exhaust ventilation (e.g. exhaust hoods) will be specific to the emission source being controlled. Area ventilation should also be balanced such that air flow within a work area moves from areas of low to high exposure potential. Air captured by ventilation controls may require treatment to minimise toxic substances prior to discharge or recirculation. Details on technical measures to control exposure are given below on a workplace basis.

	Workplace
	Level of separation
	Localised controls (LC)
	Efficiency of LC (according to MEASE)
	Further information

	Raw material handling
	Any potentially required separation of workers from the emission source is indicated above under “Frequency and duration of exposure”. A reduction of exposure duration can be achieved, for example, by the installation of ventilated (positive pressure) control rooms or by removing the worker from workplaces involved with relevant exposure.
	local exhaust ventilation
	78 %
	-

	Furnace treatment & distillation
(under-pressure or hermetically closed furnaces)
	
	local exhaust ventilation
	78 %
	fully or semi-automated process

	Filling
	
	local exhaust ventilation
	78 %
	-

	Logistics
	
	not required
	n.a.
	-

	Cleaning and maintenance
	
	local exhaust ventilation
	78 %
	-

	Organisational measures to prevent /limit releases, dispersion and exposure

	In this section, non-technical measures related to good housekeeping, personal hygiene and to a good culture of occupational hygiene in general are described. Additionally, it is described how exposure to mercury can be assessed based on bio-monitoring and which strategies could be followed for such monitoring to protect worker’s health. It is noted that the “Code of Practice” originally developed for the chlor‑alkali industry (EUROCHLOR, 2010) has served as a basis to derive the measures as described below. The full text can be downloaded from the EUROCHLOR website.

Creating a culture of safety: Define and communicate a clear policy for controlling occupational exposure to mercury; Ensure managers set the example in terms of personal protection and hygiene; Where possible involve occupational physicians in making workers take control of their own urine mercury levels; Consider making low urine mercury levels a condition of employment, with disciplinary action taken where protective equipment and hygiene procedures are not followed; Involve managers when workers’ urine mercury levels exceed action levels; Consider publicising company urine mercury performance to workers via notices and briefings to ensure the topic remains a key priority; Provide detailed training for new personnel on the risks of mercury exposure and the procedures for protection; Provide instruction on specific mercury exposure risks for workers undertaking new tasks; Provide regular refresher courses for all employees on the risks of mercury exposure and the procedures for protection; Involve worker representatives.

Cleaning: Ensure general shop cleanliness is maintained by frequent washing/vacuuming. Clean every workplace at the end of every shift. Ensure adequate lighting to easily locate and appropriately remove any potential mercury spills.

Personal protective equipment: Assess the need to wear respiratory protective equipment (RPE) in production areas. Consider use effective masks accompanied by a compliance policy (ensure proper shaving; ensure workers do not remove RPE in production areas in order to communicate). Where masks are used, employ formal mask cleaning and filter changing strategies; For workers in areas of significant exposure, provide sufficient working clothes to enable daily change into clean clothes. In such cases all work clothing should be cleaned by the employer on a daily basis and is not permitted to leave the work site. Please also consult the section on personal protective equipment below for detailed information on PPE for specific workplaces, processes or tasks.

Personal hygiene: Ensure workers follow simple hygiene rules (e.g. do not bite nails and keep them cut short, avoid touching or scratching face with dirty hands or gloves); Ensure workers do not wipe away sweat with hands or arms, e.g. by providing disposable perspiration towels; Ensure workers use disposable tissues rather than a handkerchief; Prohibit drinking, eating and smoking in production areas; Prevent access to eating and non-production areas in working clothes; Ensure workers as a minimum wash hands, arms, faces and mouths (but preferably shower) and change into personal clothing (or clean coveralls provided by the company) before entering eating areas; For high exposure workplaces, at the end of a shift, workers may need to pass through a room containing washbasins for the cleaning of hands, followed by a ‘dirty’ room for the removal of working clothes, then through showers into a ‘clean’ room for changing into personal clothing; Ensure workers handle dirty working clothes with care; Consider making showering obligatory at the end of a shift, and provide towels and soap; Allow no personal belongings to be taken into production areas, and allow no items that have been used in production areas to be taken home.

Urine mercury monitoring: The measurement of mercury in urine (HgU) is considered to be the best determinant of mercury body burden following long-term exposure. Mercury urinary figures reflect the exposure of the 3 or 4 previous months due to the relatively slow elimination of mercury from the human body. The aim of the recommended monitoring programme is for all individual HgU samples to be always below 30 μg/g creatinine. The frequency of testing should be increased if the levels of mercury in urine increase. For individuals with HgU above 20 μg/g creatinine, testing frequency should be at least 4 times a year, depending on the pattern of exposure. When levels are below 20 μg Hg/g creatinine, the testing frequency should mainly be determined by any changes in the working environment, with a minimum of 2 times a year.

	Conditions and measures related to personal protection, hygiene and health evaluation

	Workplace
	Specification of respiratory protective equipment (RPE)
	RPE efficiency (assigned protection factor, APF)
	Specification of gloves
	Further personal protective equipment (PPE)

	Raw material handling
	half mask, Hg-P3 filter
	APF=10
	(nitrile) gloves are optional for process steps at ambient temperature
	standard working clothes (overall) and safety shoes

	Furnace treatment & distillation
(under-pressure or hermetically closed furnaces)
	half mask, Hg-P3 filter
	APF=10
	
	

	Filling
	half mask, Hg-P3 filter
	APF=10
	
	

	Logistics
	not required
	n.a.
	
	

	Cleaning and maintenance
	half mask, Hg-P3 filter
	APF=10
	
	

	Any RPE as defined above shall only be worn if the following principles are implemented in parallel: The duration of work (compare with “duration of exposure” above) should reflect the additional physiological stress for the worker due to the breathing resistance and mass of the RPE itself, due to the increased thermal stress by enclosing the head. In addition, it shall be considered that the worker’s capability of using tools and of communicating are reduced during the wearing of RPE.

For reasons as given above, the worker should therefore be (i) healthy (especially in view of medical problems that may affect the use of RPE), (ii) have suitable facial characteristics reducing leakages between face and mask (in view of scars and facial hair). The recommended devices above which rely on a tight face seal will not provide the required protection unless they fit the contours of the face properly and securely.

The employer and self-employed persons have legal responsibilities for the maintenance and issue of respiratory protective devices and the management of their correct use in the workplace. Therefore, they should define and document a suitable policy for a respiratory protective device programme including training of the workers.

An overview of the APFs of different RPE (according to BS EN 529:2005) can be found in the glossary of MEASE.

	1.3.2. Control of environmental exposure

	Product characteristics

	Mercury is used in liquid form.

	Amounts used

	Exposure Scenarios based on 1,000t Hg/yr at a maximum RCR of 1 (See section 10.1)
Information type

Site tonnage (tonnes mercury)

Median (50th percentile)

140
Min

26
Max

1,000
Data points

4

Selected for Generic Exposure Scenario

1,000


	Frequency and duration of use

	Production occurs 365 days per year per site  (median 50th %)

Information type

Emission days to water per site (d/y)

Emission days to air per site (d/y)

Median (50th percentile)

290
256
Min

250
250
Max

330
330
Data points

4

4

Selected for Generic Exposure Scenario

290
265


	Environment factors not influenced by risk management 

	A dilution factor of 1,000 is taken into account for freshwater to STP.

	Other given operational conditions affecting environmental exposure

	As there are no discharges of wastewater to marine water or freshwater by direct discharge, these exposure scenarios are not relevant for this sector and are therefore not included is this report. Two sites discharge their wastewater to an on-site WWTP with an effluent flow between 2 and 23 m3/day; which then discharges to a community sewer system (STP).

	Technical conditions and measures at process level (source) to prevent release

	None 

	Technical onsite conditions and measures to reduce or limit discharges, air emissions and releases to soil 

	Following risk management measures (RMM), related to the environment, are implemented by the sites:

For emissions to water: 

· Chemical precipitation

· Disposal of wastewater to off-site location

An overview of the applied measures is summarized in following table. The removal efficiency of the physico-chemical precipitation is 99.9 %, reported by two sites. For those having water emissions, 50 % of the waste recovery sites report an on-site WWTP and physico-chemical treatment. Both sites without water emission report wastewater disposal to an external WWTP. A third site combines all three risk management measures. 

Table: Percentage of companies where the following RMMs related to water emissions are implemented

Risk management measure

Applied

Disposal of wastewater to off-site location

75 %

On-site Waste Water Treatment Plant by physico-chemical precipitation

50 %

In the actual exposure scenario where the wastewater is not only treated on-site but is followed by a biological treatment (municipal STP), the fraction of mercury removed by the STP is set at 76 % (CBS, 2008). 

Emissions to air

The production sites implement the measures as stated in the following table. The removal efficiency of the active carbon filters is reported to be between 90 and 99.9 %. Three sites implemented an active carbon filter. 

Table: Percentage of companies where the following RMMs related to air emissions are implemented

Risk management measure

Applied

Fabric or bag filters

50 %

Active carbon filters

75 %

Wet scrubbers

50 %

Waste related measures

Mercury-bearing waste resulting from the processes is stored on-site and removed to an off-site location. Detailed information on the amount of Hg substances in waste, type of waste, type of external treatment and fraction of substances released into the environment was not provided. 

One site reports recording the weight of all output materials in order to present a complete treatment (material) balance. The administration completes and updates all data. Thus a transparent waste management for all input and output materials is provided.

	Organizational measures to prevent/limit release from site

	No specific organizational measures were considered.

	Conditions and measures related to municipal sewage treatment plant

	STP removal rate for mercury was set at 76 % (CBS, 2008).

	Conditions and measures related to external treatment of waste for disposal 

	Mercury-bearing waste resulting from the processes is stored on-site and removed to an off-site location. Detailed information on the amount of Hg substances in waste, type of waste, type of external treatment and fraction of substances released into the environment was not provided. 

	Conditions and measures related to external recovery of waste

	One site reports recording the weight of all output materials in order to present a complete treatment (material) balance. The administration completes and updates all data. Thus a transparent waste management for all input and output materials is provided.

	Additional good practice advice (for environment)  beyond the REACH CSA

Note: The measures reported in this section have not been taken into account in the exposure estimates related to the exposure scenario above. They are not subject to obligation laid down in Article 37 (4) of REACH, Thus, the downstream user is not obliged to 

i) carry out an own CSA and 

ii) ii) to notify the use to the Agency, if he does not implement these measures. 

	Use specific measures expected to reduce the predicted exposure beyond the level estimated based on the exposure scenario.

	1.4. Exposure estimation and reference to its source

	Occupational exposure

	In the Column “Urinary mercury levels” below, the 90th percentile of the measured urinary mercury levels is provided. The risk characterisation ratio (RCR) is the quotient of the exposure estimate and the respective DNEL (derived no-effect level) and has to be below 1 to demonstrate a safe use. For urinary mercury levels, the RCR is based on a DNEL for 30 µg Hg/g creatinine in urine.

	Workplace
	Method used for exposure assessment (refer to introduction)
	Urinary mercury levels (RCR)
	Method used for inhalation exposure assessment (refer to introduction)
	Method used for dermal exposure assessment (refer to introduction)

	Raw material handling
	measured data
	26.2 µg Hg/g creatinine
(0.87)
	

	Furnace treatment & distillation
(under-pressure or hermetically closed furnaces)
	measured data
	24.7 µg Hg/g creatinine
(0.82)
	not relevant because urinary mercury levels integrate all relevant paths of exposure

	Filling
	measured data
	
	

	Logistics
	measured data
	6.5 µg Hg/g creatinine
(0.22)
	

	Cleaning and maintenance
	measured data
	16.0 µg Hg/g creatinine
(0.53)
	

	Environmental emissions

	Compartment
	Value
	Unit
	Justification

	Environmental release factor to aquatic (before on-site STP)
	0.58
	g/tonnes
	Maximum release factor reported by companies

	Environmental release factor to air (before APC)
	235
	g/tonnes
	Maximum release factor reported by companies

	PEClocal in aquatic pelagic (freshwater)
	0.028
	µg Hg/L
	Clocal of 6.76 * 10-5 µg Hg/L and a PECregional of 0.028 µg Hg/L

	PEClocal in sediment  (freshwater)
	0.31
	mg Hg/kg dw
	Clocal of 2.50 * 10-3 mg Hg/kg dw and a PECregional of 0.300 mg Hg/kg dw

	PECadded in soil (without sludge application)
	1.68 * 10-2
	mg Hg/kg dw
	Clocal of 1.68 * 10-2 mg Hg/kg dw and a PECregional of 0.037 mg Hg/kg dw

	PEC in STP
	2.40 * 10-4
	µg Hg/L
	Calculated effluent concentration in on-site WWTP: 0.09 mg/L

	PECtotal air
	41.1
	ng Hg/m3
	Clocal of 38.1 ng Hg/m3 and a PECregional of 3.0 ng/m3

	1.5. Guidance to DU to evaluate whether he works inside the boundaries set by the ES

	Occupational exposure

	The DU works inside the boundaries set by the ES if either the proposed risk management measures as described above are met or the downstream user can demonstrate on his own that his implemented risk management measures are adequate (given that the processes, operational conditions and activities in question are covered by the PROCs listed above). This has to be done by showing that they limit the exposure (reflected in urinary mercury levels) to a level below the respective DNEL as given below:

DNEL for workers:
30 µg Hg/g creatinine in urine

Additionally, the scientific committee on occupational exposure limits has set the following limit values, which can also be used when assessing exposure:

DNEL for workers:
10 µg Hg/L blood

DNEL for workers:
0.02 mg Hg/m³ air

	1.6. Risk characterisation: mercury recovery from waste

	Environment

	Compartment
	PEC
	PNEC
	RCR
	Justification

	Aquatic pelagic (freshwater)
	0.028
	0.057
	0.49
	Clocal of 6.76 * 10-5 µg Hg/L and a PECregional of 0.028 µg Hg/L

	Sediment  (freshwater)
	0.31
	9.3
	0.03
	Clocal of 2.50 * 10-3 mg Hg/kg dw and a PECregional of 0.300 mg Hg/kg dw

	Soil (without sludge application)
	1.68 * 10-2
	0.022 (added)
	0.76
	Clocal of 1.68 * 10-2 mg Hg/kg dw and a PECregional of 0.037 mg Hg/kg dw

	Sewage
	2.40 * 10-4
	2.25
	0.107
	Calculated effluent concentration in on-site WWTP: 0.09 mg/L


IU 6 Production of dental amalgam

	Exposure Scenario Format (1) addressing uses carried out by workers

	6.1 Title

	Free short title
	Formulation of dental amalgam

	Systematic title based on use descriptor
	SU 20, SU 0 (Formulation NACE C20.5.9 (Manufacture of other chemical products n.e.c.)), 

PC 0 (D25100: Dental products)
AC 0 (TARIC 2805 40 90 (mercury – for use in dental amalgam))
(appropriate PROCs and ERCs are given below)

	Processes, tasks and/or activities covered
	Processes, tasks and/or activities covered are described below.

	6.2 Operational conditions and risk management measures

	Brief description of overall operational conditions referring to process categories (PROC) and environmental release categories (ERC)

	ERC number

Name

Description

Level of containment

Dispersion of emission sources

Indoor/outdoor

ERC 3

Formulation in materials

Mixing or blending of substances, which will be physically or chemically bound into or onto a matrix (material) such as plastics additives in master batches or plastic compounds. For instance a plasticizers or stabilizers in PVC master-batches or products, crystal growth regulator in photographic films etc. 

Open/closed

Industrial

Indoor

Number of sites using the substance (potentially required to demonstrate strictly controlled conditions of use to justify waiving of information according to Annex XI of REACH)

	Workplace
	Involved tasks
	Involved PROCs

	Mercury handling
	receipt, decanting into machines for automated filling
	8b, 9

	Formulation / Filling of pillows/capsules
	automatic filling and sealing into plastic pillows, sampling of pillows, if capsuled: mixing of mercury with alloy for quality control
	3, 4, 5, 8b, 9

	Packaging
	packaging of pillows in sealed capsules or in plastic cans
	21

	6.3 Contributing exposure scenarios

	6.3.1 Control of workers exposure

	Product characteristic

	According to the MEASE approach, the substance-intrinsic emission potential is one of the main exposure determinants. This is reflected by an assignment of a so-called fugacity class in the MEASE tool. For operations conducted with solid substances at ambient temperature the fugacity is based on the dustiness of that substance. Whereas in hot metal operations, fugacity is temperature based, taking into account the process temperature and the melting point of the substance. As a third group, high abrasive tasks are based on the level of abrasion instead of the substance intrinsic emission potential. The spraying of aqueous solutions is assumed to be involved with a medium emission.

	Workplace
	Use in preparation
	Content in preparation
	Physical form
	Emission potential

	Mercury handling
	not restricted
	liquid
	low

	Formulation / Filling of pillows/capsules 
	mercury and other amalgam constituents are kept in separate pillows (to be mixed by dental personnel)
	not restricted
	liquid
	low


	Packaging
	
	
	solid/massive
(pillows, capsules, plastic cans)
	very low

	Amounts used

	The actual tonnage handled per shift is not considered to influence the exposure as such for this scenario. Instead, the combination of the scale of operation (industrial vs. professional) and level of containment/automation (as reflected in the PROCs and technical conditions) is the main determinant of the process-intrinsic emission potential.

	Frequency and duration of use/exposure

	Workplace
	Duration of exposure

	Mercury handling
	< 15 minutes (approximately 10 flasks per shift) 

	Formulation / Filling of pillows/capsules
	not restricted

	Packaging
	

	Human factors not influenced by risk management

	The shift breathing volume during all process steps is assumed to be 10 m3/shift (8 hours).

Refer to occupational hygiene measures as described below (under “Organisational measures”) which influence the variation in urinary mercury levels.

	Other given operational conditions affecting workers exposure

	Workplace
	Room volume
	Indoor or outdoor use
	Process temperature
	Process pressure

	Mercury handling
	not restricted
	indoors
	ambient


	not restricted

	Formulation / Filling of pillows/capsules
	not restricted
	indoors
	
	not restricted

	Packaging
	not restricted
	indoors
	
	not restricted

	Technical conditions and measures at process level (source) to prevent release

	Workplace
	Level of containment
	Level of segregation

	Mercury handling
	manual filling of automated apportioning machines
	not required

	Formulation / Filling of pillows/capsules
	closed apportioning machines
	not required

	Packaging
	not required
	not required

	Technical conditions and measures to control dispersion from source towards the worker

	Engineering and ventilation controls: basic aspects of equipment and facility design should be such that mercury emissions that may contribute to occupational exposures are minimised. Such measures may include enclosure of process equipment such that sources of dust or aerosol emissions are minimised, negative draft exhaust systems to reduce emissions from enclosures and/or local exhaust ventilation installed at unavoidable sources of process emissions. The design characteristics of any local exhaust ventilation (e.g. exhaust hoods) will be specific to the emission source being controlled. Area ventilation should also be balanced such that air flow within a work area moves from areas of low to high exposure potential. Air captured by ventilation controls may require treatment to minimise toxic substances prior to discharge or recirculation. Details on technical measures to control exposure are given below on a workplace basis.

	Workplace
	Level of separation
	Localised controls (LC)
	Efficiency of LC (according to MEASE)
	Further information

	Mercury handling
	Any potentially required separation of workers from the emission source is indicated above under “Frequency and duration of exposure”. A reduction of exposure duration can be achieved, for example, by the installation of ventilated (positive pressure) control rooms or by removing the worker from workplaces involved with relevant exposure.
	local exhaust ventilation
	78 %
	-

	Formulation / Filling of pillows/capsules
	
	local exhaust ventilation, general exhaust ventilation at bottom
	78 %

17 %
	automatic apportioning and sealing of pillows/capsules

	Packaging
	
	not required
	n.a.
	-

	Organisational measures to prevent /limit releases, dispersion and exposure

	In this section, non-technical measures related to good housekeeping, personal hygiene and to a good culture of occupational hygiene in general are described. Additionally, it is described how exposure to mercury can be assessed based on bio-monitoring and which strategies could be followed for such monitoring to protect worker’s health. It is noted that the “Code of Practice” originally developed for the chlor‑alkali industry (EUROCHLOR, 2010) has served as a basis to derive the measures as described below. The full text can be downloaded from the EUROCHLOR website.

Creating a culture of safety: Define and communicate a clear policy for controlling occupational exposure to mercury; Ensure managers set the example in terms of personal protection and hygiene; Where possible involve occupational physicians in making workers take control of their own urine mercury levels; Consider making low urine mercury levels a condition of employment, with disciplinary action taken where protective equipment and hygiene procedures are not followed; Involve managers when workers’ urine mercury levels exceed action levels; Consider publicising company urine mercury performance to workers via notices and briefings to ensure the topic remains a key priority; Provide detailed training for new personnel on the risks of mercury exposure and the procedures for protection; Provide instruction on specific mercury exposure risks for workers undertaking new tasks; Provide regular refresher courses for all employees on the risks of mercury exposure and the procedures for protection; Involve worker representatives.

Cleaning: Ensure general shop cleanliness is maintained by frequent washing/vacuuming. Clean every workplace at the end of every shift. Ensure adequate lighting to easily locate and appropriately remove any potential mercury spills.

Personal protective equipment: Assess the need to wear respiratory protective equipment (RPE) in production areas. Consider use effective masks accompanied by a compliance policy (ensure proper shaving; ensure workers do not remove RPE in production areas in order to communicate). Where masks are used, employ formal mask cleaning and filter changing strategies; For workers in areas of significant exposure, provide sufficient working clothes to enable daily change into clean clothes. In such cases all work clothing should be cleaned by the employer on a daily basis and is not permitted to leave the work site. Please also consult the section on personal protective equipment below for detailed information on PPE for specific workplaces, processes or tasks.

Personal hygiene: Ensure workers follow simple hygiene rules (e.g. do not bite nails and keep them cut short, avoid touching or scratching face with dirty hands or gloves); Ensure workers do not wipe away sweat with hands or arms, e.g. by providing disposable perspiration towels; Ensure workers use disposable tissues rather than a handkerchief; Prohibit drinking, eating and smoking in production areas; Prevent access to eating and non-production areas in working clothes; Ensure workers as a minimum wash hands, arms, faces and mouths (but preferably shower) and change into personal clothing (or clean coveralls provided by the company) before entering eating areas; For high exposure workplaces, at the end of a shift, workers may need to pass through a room containing washbasins for the cleaning of hands, followed by a ‘dirty’ room for the removal of working clothes, then through showers into a ‘clean’ room for changing into personal clothing; Ensure workers handle dirty working clothes with care; Consider making showering obligatory at the end of a shift, and provide towels and soap; Allow no personal belongings to be taken into production areas, and allow no items that have been used in production areas to be taken home.

Urine mercury monitoring: The measurement of mercury in urine (HgU) is considered to be the best determinant of mercury body burden following long-term exposure. Mercury urinary figures reflect the exposure of the 3 or 4 previous months due to the relatively slow elimination of mercury from the human body. The aim of the recommended monitoring programme is for all individual HgU samples to be always below 30 μg/g creatinine. The frequency of testing should be increased if the levels of mercury in urine increase. For individuals with HgU above 20 μg/g creatinine, testing frequency should be at least 4 times a year, depending on the pattern of exposure. When levels are below 20 μg Hg/g creatinine, the testing frequency should mainly be determined by any changes in the working environment, with a minimum of 2 times a year.

	Conditions and measures related to personal protection, hygiene and health evaluation

	Workplace
	Specification of respiratory protective equipment (RPE)
	RPE efficiency (assigned protection factor, APF)
	Specification of gloves
	Further personal protective equipment (PPE)

	Mercury handling
	HgP3
	APF=10
	gloves are optional for process steps at ambient temperature
	standard working clothes (overall) and safety shoes

	Formulation / Filling of pillows/capsules
	not required
	na
	
	

	Packaging
	not required
	na
	
	

	Any RPE as defined above shall only be worn if the following principles are implemented in parallel: The duration of work (compare with “duration of exposure” above) should reflect the additional physiological stress for the worker due to the breathing resistance and mass of the RPE itself, due to the increased thermal stress by enclosing the head. In addition, it shall be considered that the worker’s capability of using tools and of communicating are reduced during the wearing of RPE.

For reasons as given above, the worker should therefore be (i) healthy (especially in view of medical problems that may affect the use of RPE), (ii) have suitable facial characteristics reducing leakages between face and mask (in view of scars and facial hair). The recommended devices above which rely on a tight face seal will not provide the required protection unless they fit the contours of the face properly and securely.

The employer and self-employed persons have legal responsibilities for the maintenance and issue of respiratory protective devices and the management of their correct use in the workplace. Therefore, they should define and document a suitable policy for a respiratory protective device programme including training of the workers.

An overview of the APFs of different RPE (according to BS EN 529:2005) can be found in the glossary of MEASE.

	6.3.2 Control of environmental exposure

	Product characteristics

	Mercury is used in liquid form.

	Amounts used

	Exposure Scenarios based on 30 tonnes/yr at a maximum RCR of 1 (See section 10.1)
Information type

Site tonnage (tonnes)

Data points

1

Value

30

Selected for Generic Exposure Scenario

30


	Frequency and duration of use

	Production occurs 252 days per year per site (median 50th %)

Information type

Emission days to water per site (d/y)

Emission days to air per site (d/y)

Selected for Generic Exposure Scenario

0 (not applicable)
252 


	Environment factors not influenced by risk management 

	No exposure scenario for the water compartment was build as there are no emissions to water. There is no regular point source emission to ambient water or sewage systems during the production process.

	Other given operational conditions affecting environmental exposure

	For the exposure scenario a tonnage of 30tonnes is used. Mercury is emitted to the environment via the air (stack and diffuse air emissions). As the manufacturing process is a dry procedure, there are no emissions to water. 

	Technical conditions and measures at process level (source) to prevent release

	None 

	Technical onsite conditions and measures to reduce or limit discharges, air emissions and releases to soil 

	Risk management measures (RMM) related to the environment are implemented by the site. 
For emissions to water:

As there are no emissions to wastewater, RMM for the water compartment are not relevant for this sector. 

Emissions to air

There are no RMM implemented for the air compartment.

	Organizational measures to prevent/limit release from site

	No specific organizational measures were considered.

	Conditions and measures related to municipal sewage treatment plant

	None.

	Conditions and measures related to external treatment of waste for disposal 

	Detailed information on the amount of mercury substances in waste, type of waste, type of external treatment, fractions of substances released into the environment was not provided. However, waste removal to off-site location is reported. 

	Conditions and measures related to external recovery of waste

	No specific data is available.

	Additional good practice advice (for environment) beyond the REACH CSA

Note: The measures reported in this section have not been taken into account in the exposure estimates related to the exposure scenario above. They are not subject to obligation laid down in Article 37 (4) of REACH, Thus, the downstream user is not obliged to 

i) carry out an own CSA and 

ii) ii) to notify the use to the Agency, if he does not implement these measures. 

	Use specific measures expected to reduce the predicted exposure beyond the level estimated based on the exposure scenario.

	6.4 Exposure estimation and reference to its source

	Occupational exposure

	In the Column “Urinary mercury levels” below, the 90th percentile of the measured urinary mercury levels is provided. The risk characterisation ratio (RCR) is the quotient of the exposure estimate and the respective DNEL (derived no-effect level) and has to be below 1 to demonstrate a safe use. For urinary mercury levels, the RCR is based on a DNEL for 30 µg Hg/g creatinine in urine.

	Workplace
	Method used for exposure assessment (refer to introduction)
	Urinary mercury levels (RCR)
	Method used for inhalation exposure assessment (refer to introduction)
	Method used for dermal exposure assessment (refer to introduction)

	Mercury handling
	analogous data
	8.2 µg Hg/g creatinine
(0.27)
	not relevant because urinary mercury levels integrate all relevant paths of exposure

	Formulation / Filling of pillows/capsules
	analogous data
	4.3 µg Hg/g creatinine
(0.14)
	

	Packaging
	analogous data
	1.3 µg Hg/g creatinine
(0.04)
	

	Environmental emissions

	Compartment
	Value
	Unit
	Justification

	Environmental release factor to air (before APC)
	7.05
	g Hg/tonnes 
	Reported by company

	PECadded in soil 
	7.09 * 10-5
	mg Hg/kg dw
	Clocal of 7.09 * 10-5 mg Hg/kg dw and a PECregional of 0.037 mg Hg/kg dw

	PECtotal air
	3.2
	ng Hg/m3
	Clocal of 0.2 ng Hg/m3 and a PECregional of 3.0 ng/m3

	6.5 Guidance to DU to evaluate whether he works inside the boundaries set by the ES

	Occupational exposure

	The DU works inside the boundaries set by the ES if either the proposed risk management measures as described above are met or the downstream user can demonstrate on his own that his implemented risk management measures are adequate (given that the processes, operational conditions and activities in question are covered by the PROCs listed above). This has to be done by showing that they limit the exposure (reflected in urinary mercury levels) to a level below the respective DNEL as given below:

DNEL for workers:
30 µg Hg/g creatinine in urine

Additionally, the scientific committee on occupational exposure limits has set the following limit values, which can also be used when assessing exposure:

DNEL for workers:
10 µg Hg/L blood

DNEL for workers:
0.02 mg Hg/m³ air

	6.6 Risk characterisation

	Environment

	Compartment
	PEC
	PNEC
	RCR
	Justification

	Soil 
	7.09 * 10-5
	0.022 (added)
	3.22 * 10-3
	Clocal of 7.09 * 10-5mg Hg/kg dw and a PECregional of 0.037 mg Hg/kg dw


End of the Safety Data Sheet
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